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f OUR FAIR 


JREADERS. 


f HE Muſe preſumes to lay before ye\ 
( If not a true) a merry Story : 
Nor need ye fear our Mirth will hurt ye, 
Since "twill inſliru# while it diverts ye. 

A Fair-one, tho ſurpriz'd, you'll ſee 
Preſerve good Senſe and Modeſty ; 

And Manly Courage, Wit and Truth 


— 


Conſpire to bleſs a lucky Nouth. | ' 
Your Cenſures then, ye Fair, ſuſpend, 8 
Nor lit the Comic Scene offend ; © 
But read the Tale, and mark the End. 
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NOBILIS 


PHARMACOPOLA, 


TULITERUM mobilium & formoſa- 
rum Methodus, quatenus ad Venæ 
Inciſionem, Clyſterümque Infuſio- 
nem, proculdubio admodum ſalutaris | 

e, tum ad integram Valetudinem 
ſuſtentandam, Zum ad formam adjuvandam, / ed 
maxim? omnium Clyſteres; 


quibus © 


T H E 
ISURPRIZE. 


| NN EEAUTY's of Health the Offspring 
fair: 


* 0 
6 1 Then Health deſerves the Lady's Cate. 
n 1 528 I 3& 


$ For this, among Pariſian Dames, 
(well skilld in raiſing am'rous Flames) 
Erne healthy Cuſtom does obtain; 

o Clyſter, and to breathe a Vein: 

nut Chief the Clyfter's warm Injection 

s judg'd Friend to the Complex ion. 

Az 


teſtas erat. 
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guibus frequenter Araminta utebatur ; non quid © 
plus ſolito cuti Nitorem inducere potuiſſent, ſed po- 
tius ut Pulchritudinem vegetam moventemgue -- 
ſpitarent, quam nec creare nec augere penes ſe po- 


5 


Fort? evenit, cùm juſſiſſet Tempeſtivum hoc Alexi- F 
pharmacon curari, & ab Ancilla certior facta fuiſ- | 


- ſet, omnia prout imperaverat parata efſe, ut ſuper | 
Leftum recumbens, Corpus ad imbibendam Medici- 
nam componeret, nirague . ac fingulari Patientid 
auxiliare munus expectaret. Mira Patientia, dico; 

. abdita enim vis iræ celeriùs Maciem & aniles Ru- 


gas inducit, atgue omnes infignioris forme For- 
minz ſeſe quaſi Jurejurando obſtrinxerunt Formis 
quibus plurimùm ſperant, potiſſimum 


& Faciebus, 
inſervire. 
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1 This, Amarinte, blooming Maid, 
would frequent uſe in Beauty's Aid. 
ot that her native lucid White 
cquir'd the leaſt Addition by'r, 

Nor Art had Pow'r new Charms to give, 
ut only a Preſervative. 


How Fortune's pleas'd to hamper Folks ! 
is happy when ſhe only jokes. 


It happen d once, when as the Fair 
Had bid her Maid the Thing prepare ; 
And when the Maid inform'd her Lady 
That all, as ſhe had will'd, was ready 
The Fair betook her to the Bed, 


" 3X} Herſelf in proper Order laid, 


And waited patiently the Maid. 


in Patience wiſe ; for Ire to ſmother 


Would wrinkle her like any Mother; 
And all the Fair, whom Venus graces, 
Are ever faithful to their Faces ; 

And hold it as their bounden Duty, 
On all Eveuts to ſerve their Beauty. 
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Here jam Corpore compoſito, prout dixi, atque, | 
ut mos eft, ita accommodato, uti quicquid in Cu 
biculo ageretur ipſa obſervare non potuit, Ancilla Wai 
fe in pedes conjicit (aperto Oftio reliffo) ad i. 
ferendam Mappam. Eique temporis articuls, dum © 
Linteum pergquiritar, paſſu tacito Timantus (Do- 
mine admodum familiaris) aſcendit Sealas, ſpec- 
tanſque additum cui ue patuiſſe, elim Cubiculum P 
ingreditur. Mon 

Quod prinùm Viſu deprebendit par erat for- 
moſiſſimarum Clunium : fuibus wifis, pauliſper 
ſecum dubitabat, partim pre Reverentia, par- 
tim etiam pre Stupore. Sed paulatim ad ſe} 
rediens, & toto Lumine circumcirca luftrans, L 
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The Lady, as before we ſaid, 

2 ſuch a prone Poſition laid, 

Js ferv'd cffeQually to blind her, 
Paleſs the'd alſo Eyes behind her; 
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3 he Wench t'her nimble Heels betook, 


Por a forgotten Cloth to look; 


= And in her Haſte the careleſs Slut 
2 4 Omits the Chamber Door to ſhut. 
„ Joſt in chis Abſence of the Maid, 


while bunting for the Cloth miſlaid, 

| p Stairs Timante gently came; 
Mone well acquainted with the Dame) 
F nd finding all the Paſſage free, 
Wnile none perceiv'd him, in bolts he, 


W 


= Of Beauty what a ſudden Blaze 

Strikes our Spectator with Amarze ! 

As double-topt Parnaſſus ſhows, 

wen cover'd with the new-fal'n Snows. 
Wonder and reverential Awe 

Fix'd him a-while at what he ſaw. 

But now beginning to reſume 

Himſelf, and looking round the Room, 

A 4 To 
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Here jam Corpore compoſito, prout dixi, atque, 1 
ut mos eft, ita accommodato, uti quicquid in Cu nd 
biculo ageretur ipſa obſervare non potuit, Ancilla % 
Je in pedes conjicit (aperto Offto relito) ad af- % 
ferendam Mappam. Eique temporis articuls, dum 
Linteum perquiritar, paſſu tacito Timantus (Do- 
mine admodum familiaris) aſcendit Sealas, ſpec- 
tanſgue additum cuigue patuiſſe, elam Cubiculum © 
ingreditur. x 


Quod primim Viſu deprebendit par erat for- 
moſiſſimarum Clunium : quibus viſis, pauliſper 
ſecum dubitabat, partim pre Reverentia, par- 
dim etiam pre Stupore. Sed paulatim ad fe © 
rediens, & toto Lumine circumcirca luftrans, 
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The Lady, as before we (aid, 

2 ſuch a prone Poſition laid, 

s ſervd effectually to bliud her, 

ness ſhe d alſo Eyes behind ber; 

2 he Wench t'her nimble Heels betook, 
or a forgotten Cloth to look; 

ud in her Haſte the careleſs Slut 

ZOmirs the Chamber Door to ſhut. 

Woſt in chis Abſence of the Maid, 

While hunting for the Cloth miſlaid, 

op Stairs Timante gently came; 

Mone well acquainted with the Dame) 

\nd finding all the Paſſage free, 

hile none perceiv'd him, in bolts he, 
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Of Beauty what a ſudden Blaze 
Strikes our Spectator with Amarze ! 

1 As double - topt Parnaſſus ſhows, 

: When cover'd with the new-fal'n Snows. 
Wonder and reverential Awe 

Fix'd him a-while at what he ſaw. 


But now beginning to reſume 
Himſelf, and looking round the Room, 
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frequis adſuiſſet, in Inſtrumentum quoddam flefit bei 
Oculos, ſupra Cathedram, prope Spondam ab An- 

cilla pofitum. Id innocenter admodum Vir bonus 
attollit, oneratimque inveniens, nec ſeipſum procul 
à Scopo, Pharmacopold deficiente, in animo ftatuit ® 
executionem illius Negotii fibi ſuſcipere, & con- 
fecit, tantaque Dexteritate, ut nulli Pariſienſi Ar- 
tifici ſecundus efſt videretur. þ 


Extempli, conſummato Opere, clam ſe ſubduxit bar 
Timantus, iam clanculium quam irrepſerat, omni- More 
biſque ſui adventus inſciis. Interea Araminta in- 
tra Velaria ſe contraxit, flraguligue co-operta, ne 
mal? ſe haberet, componit membra Quieti. 


Nec tam citd Timantus domo egreſſus erat, quin b 
omni feſtinatione deſcenderet Ancilla, 
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o ſee if any One were there, 
ſpy'd an Engine on a Chair; 

iich he, good Man, with harmleſs Mind, 
ook up, and guels'd the Uſe defign'd ; 

Which ſeem'd unto him pretty clear, 
it x being charg'd, the Mark ſo near; 
I ut finding no Apothecary, 


us 
J Mcſoly'd the Task bimſelf would dare he; 
f nd ſo he did, and play'd the Part 


ike a top Maſter of the Att. 

Him Phebus might with Envy fee; 

N han Phxbus more ſucceſsful he, F 
ore beautiful than Daphne ſhe. 


This done, without a Mortal's View, 
ſecret as he came withdrew. 

can Time the Fair t'avoid all Harms, 
Within the Curtains veils her Charms, 
be Coverlet upon her throws, 
And timely ſeeks a ſoft Repoſe. 

so weſtern Sol, in Thetis' Lap, 
Withdraws his Beams, to take a Nap. 


"Twas well the Spark no longer ſtay d, 
For now in Haſte returns the Maid, 


Excuſes 


"S...- 
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mille, dum properat, parans Excuſationes,, ne Hera 
flomacharetur, que tam din reditum ſuum expeta- 
verat. | 


O fatum bent, inguit, de iſt hoc gaudeo, Domina, 
utcungue evenit, te tam meritd, teipſam fovendo, © 
valetudini indulgere. Sed nunc cit, fi placet, ad- 
Jum tibi. Et mehercult Clyfter, priuſquam aſcen- .- 
derat Ancilla, aliguantulum calidior erat. , The 


Auid ( exclamabat Araminta) ii vlt hæc In- 


epta, vin quidem at repetam & duos una vice * 
admittam ? x Wh 
Duos Hera, veniam oro ( inquit Ancilla) nibil 

tale prorſus adhuc habuiſti. | 1 
Apagefis, tu nimidm laſcivis (ait Araminta) i 0 
nas ut hunc ejiciam, priuſguam alterum injicias. Th 

Nonne tute ipſa jam nunc unum mibi adbibuiſti ? 
Non equidem, Domina, ita me Dii anent, (dixit | 
Ts, Le 


Puella ) 


nam 5 
. 
d 
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Excuſes forming by the Way 
Ther Miſtreſs, for the long Delay : 
nd. 6 dear Madam, the begun, 

1 pon my Word, you've rightly done, 
nd it delights me more chan Wealth, 
Io ſee you thus conſult your Health. 
3 But now, if you're diſpos d to riſe, 
rn ferve your La'ſhip in a trice: 
And ere 1 went, of this I'm ſure, 
The Clyſter was too hot t'endure. 


What means the Fool, (her Lady cries) 
What two at once ! let one ſuffice. 


Your La'ſhip's Pardon, wheu 1 ſay, 


Two! Madam, (quoth the Maid ) I pray 0 
That no ſuch Thing you've had to Day. 


Let's this diſcharge, ete mote teceive; 


Away, (quoth Madam) fooling leave, 
Did you not one chis Inſtant give? 5 


No truly, Madam (ſays the Maid) 


As Cer I hope for Heaven's Aid; 
For 


certius eft, quin Chyſterem in Inteftinis teneam, & 
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nam toto hoc tempore ipſa. abfui, ut in Solaris 
Mappam exquirerem. Nunc verd, Hera mea, tibi- 
ipſi te Pharmacopolam fuiſſe intelligo : Veſicam 
namque exenteratam eſſe cerno.- 4 


Ecaftor non feci ego, dixit Aramintaz ſed nil | a 


guæcungue immiſit Adjutrix erat egregia. But 
Ancilla iterum ac ſepits dejerabat, guid ad ſe Ane 
attineret, quo pacto, id fieri potuifſet ſe prorſus | 
neſcire. | 7 
Hine avid? & invicem ſeſe ſpefabant, tantique She 
Confternatione mirandd quanta potuit maxima, © 
Pacibuſque deficientibus, huc atque illuc intuentes, © ; 
cogitationum Anxietates indicabant. Denique je- © 
ipſas recolentes, Cubiculum diligenter ors. per 3 w 
ut hanc inviſiblem Adjutricem inve/igarent ; ſed © 
nuſquam apparebat. | 8 T! 
| T 
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Por all this while above I've been, 

"Fo find a Napkin that was clean: 
ut now I plainly underſtand 

Four own has been the friendly Hand; 
E. s by this Token may appear ; 

el the Machine is empty here. 


Fair Araminta makes reply, 

Upon my Faith, it was not I; 

But certain I within me have it, 
And ſhe's an Artiſt too, that gave it. 


The Maid, for ber Part, ſtands it ont, 
She knows not how it came about. 


They now on one another gaze, 
With fault'ting Speech and wild Amaxe, 
Then here and there their Eyes are roll'd; 
Their Looks their inward Trouble told. 
At length themſelves they recollect, 
And ſtrictly all the Room inſpect, 
This ſtrange Inviſible d explote, 
But ate no wiſer than defore. 
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Ex quo, unanimes Demonem.efſe protuldubid cenſe- 
bant, atque uno eodemgue fuffragio Domum Umbri;Þ 
inquietatam efſe ejulabant. 4 

Hæc Nuiritatio confeſtim totam Vicinitatem ai 
Cubiculum Aramintæ contulerat, ut ex ipfis quit 
rei erat reſciſcerent. Ancilla dicebat, eas a LarviiY 
agitari, & perterreri. Jeſu, Maria! (vociferaba-Y 
tur grex, ſeipſas Crucis fignaculo munientes ) V., 3 
quid fecerunt ? quid fecerunt? Ad her nibil aliul 
ab iis expiſcari poterant, præterquam Dænanen 
Artem Pbarmacopolæ exercuifſe. I 


Hoc ipſo tempore Clyfter, Aramintæ alnum vebe-| 
menter moverat, turbaque fibi, ultra quam oporte- 
bat moleſta erat. Tormina tamen ventriſque Mur- 
murationes compeſeuit, danec vix potuit: Tum verò, 
urgente Dolore gravi, petit ut liberam ſe relinguere 
vellent. Quamprinùm Turba locum expediverat, 
Araminta ,ClyfteremiDemoni rurſus reudebat, & 


bene ſe habere ſentiebat. 


. —uts.. 
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nce both unanimous conclude 


J e Fiend had play'd this Frolick ſhrewd 3 

4 us each by r'other's Whimſy daunted, 

4 ey both ſhriek d out the Houſe was haunted. * 
ri! 


| FT This Uproar brought the Neighbours on em, 
Mo know what Miſchief bad been done em: 
4 n! ( cry'd the Maid) jnfernal'Sprights 


” 
il ave put us into Deadly Frights ! 
ba %, Marie! the Neighbours ery d, 
i 3 
1 rofling rhemſelves as tertiſy d) 


en Nut tell us what they've done to ſcare ve? 
ns all they fith'd from Miſs or Mary, $ 
he Fiend had turn d Apothecary. 
Now Araminta feels within 
he Clyſter's moving Force begin; 
he Company fatiguing grows, 
et the ſuppreſs'd her inward Throws. 
ill forc'd at length by griping Pain, 
he begg'd ſhe might alone remain. , 
he Company no ſooner gone, 
han ſhe return'd the Fiend his own, 
nd found herſelf much caficr grown. 


— a. 
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Caſus hic fortuitus & Pavore plenus erat, ſul | 
non ita formidabilis, ut Heroine tantum derepenti 
meths incuteret, quominds illi Pulchritudo ſua 1. 
tataque Delectatio ture efſent ; nec Demon ipſe pr 
tuit Aramintam impedire, quin more ſolito ſeipſan 
ornaret, atque eadem Veſperd in publicum prodiret. 


Dum hac agitantur, Timantus, viftandi gr 
tia, ad inſignis eujuſdam Heroine Domum ab Ar 
mintæ Cubitalo read contendebat vid. Interea tan 
fortuiti caſus imaginatio ante ejus oculos continu 

_ obverſabatur, & quoties in mentem venerat, on- 
mind temperare non potuit, quin riſum tolleret S. 
cietati injucundum, dum unuſquiſque ſe contemptui 
habitum cenſeret. Tum verd, ut ſeipſum ab omni 
tulpa liberaret, neceſſitate quadam coaftus eft indi. 
care quid rei erat gue tam bilarem illum fecerat, 
ne diutits eum male moratum aut ridiculum crede-© 
rent. 4 


Te muſt be own'd, this Chance was ſuch, 
It frighted Araminte much; 
Yet could not ſo the Fair affect, 
Her Charms or : Pleaſure to neglect: 
Nor could the Fiend himſelf prevenc 
Performance of her fixt Intent, 
In ſpite of all, by nothing aw'd, 
To drels that Eve, and go abroad. 


Mean Time Timante haſted thence 
T'a Lady's of great Eminence, 
Where he a ſprightly Circle join'd, 
Yet could not baniſh from his Mind 1 
The comic Scene he left behind: 
Nor could he for his Soul reſtrain 
(As it recurr'd) the merry Vein 
But laugbing out, inclin'd the reſt 
To think themſelves become his Jeſt, 
Of which to clear himſelf he fell 
Under a Sort of Force to tell 6 
What t was diverted him fo well, 


Leſt they ſhould longer take Offence, 
Or tax his Manners or his Seuſe. 


B Then 


— —— 
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Dum Auſum enarraret ſuum, certiores illos fe- 
cit quo pats, favente Dea Fortuna, cuidam for- 
moſiſſime totins Galliæ Fæninæ Officium Pharma- 
copolæ præſtiterat; & deinde ſpeciatin illis di- 
cebat omnia, celato tantim Agrotantis nomine. 
Hiſtoria tam jucunda totius Societatis riſum con- 
citavit haud repent? moderandum. Atque, ut bre- 


viter dicam, inter Facetias & Lepores, rard un- 
guan ullum Pomeridianum tempus feftivits conſum- 
matum erat. Pro certo, Nomen illi tale eſt dice- 


bat, inter cæterat una, vel tale, augurabatur alia; 
ac inter religuas, nominis Aramintæ haud imm- 


mores fuere. Quod ed magis crediderunt, tum quia 
non clam illas erat ſua Medicinæ Praxis, tum 


quia Timantus ip Domum ſepiſſime frequenta- | ; 
Aramintz, uti ſatis conftabat, Ingenium erat 
averſatum cum Larvis habere Conmercium. Idt6- 


gue cùm penitus in animum induxiſſet Cubiculum 
Lemuribus exagitatum eſſt, 


y matu- 
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Then he the mirthful Cauſe diſplay'd ; 

ow, by propitious Fortune's Aid, 

e'd done th' Apothecary's Duty 

o France's moſt conſummate Beauty : 

nd then each Circumſtance reveal'd ; 

is Patient's Name alone conceal'd. 

4 The Tale fo pleaſant, uo one there 

Immod' tate Laughter could forbear. 

3 n ſhort, the Novelty gave Birth 

ro fo much Wit, ſuch Jokes and Mirth, F 
o Time was gayer ſpent on Earth. 

is ſuch a one, cry'd one, I know; 

nother gueſs d, ber Name is ſo; 

mong 'em Araminta's mix'd, © 

or ſooner nam'd, but there they fix d; 

hey knew ſuch Phyſic was her Taſte, 

imante too her frequent Gueſt, 


Fair Araminta being averſe 

rom holding with a Spright Commerce, 
o ſooner took it in her Head, 

hat Goblins danc'd about her Bed, 


1 3 2 gut 
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maturavit ſe ernare & foras procedere. Et fe 
exiit ad viſendam Cephifam, Domus illius Domi- 3 
nam, ubi tunc Timantus interfuit, atque etiam 
abi adbuc (ut dixi) res in quaſtione verſabatur. 
Ejus ad adventum in Contlave animadverterunt © 
eſtantes Timantum ſubridentem & erubeſcentem ; 3 
quod Societatem conjecturis corroboravit Aramin- i 
tam celatam illam fuiſſe Perſonam. A Cephilſa 
blandis & benignis Verbis perbumand excipi tur: 
cumgue à Genere & Dignitate Jus peculiare ibi 
vendicaret ad libitum loguendi, ( poſtquam non mi- © 
nu de Veſtitu, quam de Aramintæ Pulchritudine, © 
warias ſermonum facetias protulerat) Capitis pe- 
riculum adibo, Domina, ( inquit Cephiſa /atis ſub- 
dol?) hodie te Medicine — nam tale guid-· 
dam divinare mibi videtur Crafis veſtra. Ara- 
minta, ut potuit, rubore rem celavit : .y 


2 
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vat dreſs d to go and leave the Elves 
3 To play their Gambols by themſelves. 


he went to (ce the very Dame 

e mention'd, tho' we did not name, 
2dbiſa ; where Timante yet 

pheld the joculat Debate. 

hen in fair Araminte came, 

Quick ſpread his Cheeks the conſcious Flame, 
And a half Smile the Standers-by 

In ſpite of all his Art deſery; 

Which ſery'd but to confirm the more 
Th' Opinion they were of before. 
With Words benign and placid Air, 
Cephiſe receiv d the lovely Fair; 

And (as her Rank and Quality 

Might claim a Right of ſpeaking free) 
Some ſprighly Things began t'cxpreſs 


1 on Araminta's Charms and Dreſs; 
1 Then fly proceeds; my Life I'll lay, 


You Phyſic have indulg'd to-day ; 
So your Complexion ſeems to ſay. 
To veil it Aramints tries, 

Yet can't forbid a Biuth to riſe ; 

B 3 
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ruborem verd illum Timantus fimili Tindturd pro- 1 
1 


didit, atque etiam ſubrifione quadam, cui negue 
temperare potuit; quanquam ut ftrenu? iſtan com- 
primeret, dentes labellis illiſerat; ita ut coattus i y 
et ad feneſtram ſe divertere, pre metu ne Ara-i 
minta animadverteret, cauſamqgue imaginaretur. 1 he 
h' 
nc 


„ 


Omnes he circumſtantiæ, ſerid penſatæ magis na- 
giſque Societatem confirmavere ; cumgue Sermones 
in multam Noftem produxiſſent, apprſitimgue jan 
tempus fuiſſet receptui canendi, unapuægue ſuun 
iter inſtituebat, confidenter nunc ſecure, tam Per- I | 
ſonam, quæ Medicinam admiſerat, quam Pharma- 
copolam, notos illis fuiſſe. 


». 
1 


Haud ita longo pd tempore, conſtante fumd, I 
atque omnium ore celebratum fuit, qudd Dem Inde 
Aramintæ Clyferem adminiffraverat, idgue ex ſur 
Ancilla ortum, que primd cuidam familiari ſue, . h 
ufitato Fæminarum more, clanculim indicaverat ; ro 
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he like Timante's Cheek o'verſpread, 

ho ſomething of a Smile bettay d; 

hich he endeavour'd to reſtrain, 

Fc ſtrove aud bit his Lips in vain; 

43 d co the Window turn'd aſide, 

oe conſcious Bluſh and Smile to hide, 

or fear che Cauſe ſhould be ſuſpected 

y her whom it ſo much affected. 

heſe Circumſtances duly weigh'd, 

h' Obſervers more and more perſwade ; | 
nd when they'd talk d till late it grew, 3 
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1 went her Way, aſſur'd ſhe knew 
he Doctor and his Patient too. 


It grew the common Talk ere long, 

nd heard it was from ev'ry Tongue, 

That the foul Fiend did adminiſter 

o Araminta fair a Clyſter : 

rom her own Maid the Tale aroſe, 0 
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or (what the very Woman ſhows) 
She whiſpers it to one ſhe knows; 
ho in like Manner to' a Friend 
he ſolemn Secret does commend : 


ndt By Thus 
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exinde viritim percrebuit, donec ad Aramintam ip- 
fam demum permanaverat: tamque ſatis certè in. 
ter omnes conſtitit, ut in publicum prodire non po- 
tuerit, quin digitis vulgi per plateas monſtraretur. 
Attamen hic Rumor baud diu inveteravit, ante. 
guam Timantus Demonis vicem in Fabula ſupple- 
vit, cùm illa, utpotè que veriſimilior efſet Relatis, 

& que veritati magis appropinquaret, magis omni. 
bus placeret. 


Timantus hoc temporo quo ſe verteret neſciebat. 
Nam fi (uti ſolitus) viſitando abſtineret, facil? pro 
conceſſa ſumptum fore prævidebat, omnes Rumori 
ini fidem adbibitures : Sic, 2 contra, fi proficiſcere- 
tur, idque ei objiteretur, quomndo rem evadere po- 
tuit, neſcius erat, niſi negatione Criminis inficiatio- 
neque facti. In qua re timor illi erat, ne quod pro- 
mulgaverat Teſtimonium adverſus cum perbiberet. 
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Thus round it flew, in Circuit faſt, 

nd Araminta reach'd at laſt. 

was known to all, and ſtill to blew her 
hene er ſhe vencur'd out a Door, , 
he Mob would with their Fingers ſhow her. 
owe'er, this Story was not old, | 
ocfore twas differently told: 

For now, as they relate the Caſe, 

Timante takes the Devil's Place ; 

Which pleaſes better of the two, 

Becauſe more likely to be true. 


And now Timante's at a Stand, 

And Danger waits on cither Hand. 

For ſhould he now his Conduct vary, 

Nor Viſits pay as cuſtomary, 

'Twere yielding of the Matter plain, 

And the Report would Credit gain: 

Or ſhould he take the Heart to go, 

He did not how t'evade it know ; 

Unleſs, when brought upon his Trial, 

By ſtanding in a ſtiff Denial ; 

But bis own Story, 'twas his Feat; 

In Judgment gainſt him would appear. ' 
: 3 — 
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His Cogitationibus exagitatus, decrevit eunden 
e; at verd ubi prinùm atrii linen tetigerat, 
tam miriſicꝰ metu captus erat, ne Aramintz in 
offenſa efſet; animique tam dubio, timque ad fin 
porem uſque cordis palpitatione diſcruciatus, ut on- 
nind ſuſpicaretur ſe ſue gratiæ multd cupidioren 
fe illomque long? violentius amare quam previ 
erat. Quod ipſum tanto magis folicitabat, quis 

fibi pro certo conſtabat, illam jam inter Procos ha. 
buiſſe Lycandrum, qui tum Ruri erat. 


Inter has mentis perturbationes Cubiculum aſcen - 
dit Aramintz, quam offendebat mille leporibus & 
venuftatibus affluentem, quas pene nunquam prit: 
animadverterat. Nam fi credat aliguis gudd Ma- 
lierem amet, aut amare debeat, hoc ſatis «ft, fi 
non voti compos fuerit, hominem redigere ad tan- 
tam deſperationem, ita ut ſeipſum Faſciolis ſui: 
ſuſpendere non dubitet. | 
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go, at laſt, was his Concluſion. 


ot ſoon as he'd approach'd her Door, 
found a Dread unknown before; 

h Fear of giving her Offence, 

h flutr ting Heart and Mind's Suſpence, 
certain Symptoms were to prove 
Wim, more than he'd foreſeen, in Love. 
d ſtill, what gave bim farther Pain, 
e knew among th' admiring Train 

f Aramint, Lycander one, 

ho then was to the Country gone. 


Amid theſe anxious Thoughts he came 
Jp to the Chamber of the Dame, 
Whom there he found all brilliant o'er 
With Charms he ne'er remark'd before. 
For if a Man once take the Notion, 


e bears or owes ta Girl Devotion, 
t is enough, if baulk'd his Hopes, 
o turn his Garters into Ropes.) 


Timante 
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Superventio hæc inopinata pauliſper ejus linguan | 
cohibebat, ſpeftabatque Mulierem tangquam attoni- | 
tus; & coutrario, Araminta etiam flabat tanguan 
flapida, berebatque defixis in terram oculis, an | 
majori utrorum confuſione incertum tft. | 


Ti 

Timantus, ge aſpectum quidem Domine ſuſtinert Coul 
potuit, negue Araminta ſui Pharmacopolz ; ita ut 

circi ter quartam hore partem ambo obmutuerint ; And 

Her 

Som 


imo ne minimus quidem obtutus emicuit inter eos 
ad indicandum guid voluetint, fi potuiſſent prolo. 
gui. 


Tandem Araminta in hunc modum exorſa eff, 
franſversoque intuitu, Timante, (ingquit illa) Ali- Wi 
quid credo eſſe injuriæ, quod moleſtè fero, à te coc 
acceptum. Atque um verd reticuit. 


2ued cam obſervaviſſet Timantus, 


Domina, 
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Timante ſpeechleſs ſtood, amaz'd, 

nd on fair Araminta gaz d; 

hile ſhe appear'd as in a Stound, 

nd fix d her Eyes upon the Ground ; 

Twas dubions at this Interview, 

Which more confus'd was of the two. 5 


Timante, conſcious what he'd done, 

Could ſcarce his Patient look upon; 

And leſs could Aram inta fair 

Her Potbecary's Preſence bear. 

Some Minutes Space thus held the Greeting, 
And twas a perfect ſilent Meeting; 

Without a Glance to indicate, 

Could they have ſpoke, what they'd be at. 


P 


At length the Lady, with a Leer, 
That ſhe could ſpeak, thus made appear: 
Sir, I've teceiv'd a baſe Aﬀeont, 
And | believe tis you have done't, 
And, Sir, —— Burt there ſhorr off ſhe breaks ; 
Which he obſerving, Anſwer makes; 
Madam, 


* 
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Domina, ( inquit ille) exiſtimare nequeo quid quod} 
ita agre à me in contumeliam atcipias, gui (ita 
Dii me ament) nunquam aliquid in anima habui, 
quam ut tibi inſerviam. | 


Attamen aliqua ſunt Officia, reſpondit illa, quz 
nollem 3 Timanto in me conferriz nec. vero ne- 
ceſſe eſt dicere cujuſmodi ſunt, 


Utinam ecquando tam fortunatus ill ipſe fuiſ. 
ſem, Domina, (inguit Timantus) gui officia tibi | 
grata præſtiteram, ut diſcriminarem inter ea que 
tibi perjucunda, atque' ea que tibi infenſa ſunt. 


Officia mihi probata (inguit Araminta) minimè 
gentium iſtius generis ſunt quæ tute ipſe mihi 
præſtitiſti. ** | 


Ad hæc juvenile decus pingere Malas cæpit; 
fed Timantus perſequitur orationem, quaſi nibil 
quicquam tale fuiſſet. Prob dolor, Domina I in- 
quit ille, Ofhcia que tibi præſtiti 


Fateor 
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adam, I cannor gueſs what tis 
at you ſhould take of me amiſs, 
ho nevet entertain d a Thought 

t ſtill to ſerve you as I ought. 
Some Services there are, good Sir, 
duoch ſhe, 1'd not have you confer ; 
Jor is there any Need to ſay | 
hat Sort of Services are they. 


I with Id been ſo happy, ſaid he, 

uch grateful Services t have paid ye, 

sI the Difference might learn 

wixt thoſe you like and thoſe you ſpern. 


The Services I like, quoth ſhe, of 
re not the Sort, you've render d me, 
At this a charming Bluſh aroſe 
But he quite ign'rant of it ſhows, | 
And on with his Oration goes. 
Alas, quoth be, dear Madam! pray 
Service I've done you, did you (ay? 
| I own, 
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"il I o 
[ | X Enc 
| To 
I Fateor me, toto vitæ ſpatio, omnibus contendiſi 
Wh! nervis veſtr utilitati inſervire, ſed adbuc, net ! 
. | quo infauſto omine occaſionem ſemper amiſiſſe. Ete 
Ut illud faceres, inguit Araminta, certò mii 4 : 
4k conſtat, qualemcunque te anſam arripere velle \ 
4 priuſquam occaſionem deſiderabis. Qu 
4 | Qui nunquam habuit occaſionem, inquit Timan- Ne 
1 tus, necefſe et ut ed deſtituatur ; neque ullam exop 
g N tarem, nifi commodi veſtri gratis.” E- Fa 
1 1 * Ar 
4 Tum Araminta, medium intercipiens ſermonen, 
4 Poſſibile eſt, inguit illa, ut obveniente occaſione, Sh 
penes te fit officium mihi præſtare, quod vix tibi 'T 
referendum eſt acceptum; & fortaſle idem illud 0 
à te jamdudum revera perpetratum eſt. 
| W 
Si fic fuerit, Domina (inguit Timantus) guome- N 
docungue clam me off. 
. *** A 
V 
/ U 


Age, 
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1 own, I've ever to this Hour, 
Endeavour'd all within my Pow'r 

To ſerve you, but, by Fortune croſs'd, 
1 ve wha” the G 1 8 


er than, e's Man tb 
Ete want an Opportunity. 


Who ne'er had any, this you'll- grant, 
Quoth he, muſt needs Occaſion want: 
Not ſhould I wiſh it, but in View. 
Fair Lady, of my ſerving you. 
And Farther. Complement intended, 
She, interpoſing, thus ſuſpended : © 

Tis poſlible, quoth ſhe, there may. 
Occaſion happen in your Way, 
When it's within your 'Pow'r to. do me 
A Service little grateful to me; 
And 'tis, perhaps, the very ſamo _ | 
Which you have done, and which 1 dlams. 


Madam, ſays he, if it be fo, 
I'm ſure 1 nothing of it know. 


C 


33 
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Age, age, (inquit Araminta, attolews vorem) 
fatis præſtigiarum; non me fugit quid perpetraſti, 
— feciſti ut qui ſempiterno me odio | 


Si tibi inſervivi, Domina, ut arbitraris, tur, 
inguit Timantus, me deteſtareris, aut mid fer- 
res, quia tibi operam locavi, neſeio. 


Veruntamen, int Araminta, id #gre pativr, 
#gerrims. | 


A 

Mentem nequeo a cogitandumt infifituere (inguit 
. #lle) id à te ex ins diftum eſt; nam f tibi X 
aſui fui, putarem me Præmiis potius ut à te 1 
er, quart probris inereparer, meraiſſe. ' , 
An vero tu ſolus ignoras, inguit Araminta (poft- 7 


guam patliſper ſermonem inter miſer at, 2 ſe 

illum non potuiſſe inducere ut ad rem loqueretur) 
uod aliqua ſunt officia, quz nunquam p 

t, niſi yenid prius impetrati?. 


So SW" 
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Go to, go to, ( reply'd the Fair, 
Raiſing her Voice) your Shifts forbear z 
I'm not unknowing of th* Exploit, 
And fix'd you have my Hatred byt. 


If 1 have ſerv'd you, as you (ay, 
Cry'd he, then why d'ye hate me, pray ? 
For thus to take a Service-ill, 

To me muſt be a Riddle ſtill. 


And that exceeding heinous too. 


| I can't, quoth he, chink, for my Part, 


That's ſpoke ſincerely from your Heart; 
For, if I've been of Uſe, 'twere hard 
To meet Reproach for a Reward. 


Aſter a Pauſe, and ſomewhat vent 
She could not bring him to the Text, 
Ate you to learn, ſaid ſhe, there ate 
Some Setvices you ſhould not dare, 
Till firſt, by asking Leave, you find 
The Doing will be taken Kind ? 


C x 8 


Tu 
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uod ad me attinet, ait ille, mea fic eſt ratio, 
Nobiliſſima illa efſe ſervitia que clam abſque jac- 
tatione perficiuntur. Veniæ impetratio plus nimis 
' wanitatis & oftentationis redolet, rem in antece/- 
ſum publicando; evenitque ſæpenumerd futile tan- 
tum pretextum, cùm id guod conati fuimus, con- 
equi nos poſſe deſperemus. Quod ſupereſt, inquit 
ille, plus ſemper generofitatis habet, ut guilibet 
de ſeipſo reticeat, non mode dum ſervitium abſol- 
vat, ſed fi ſieri potuerit, in eternum, inde ab illo 
tempore quo ſervitium abſolutum fuit. 


Et tu, inquit Araminta, nihil feciſſes melids, 
quàm fi iſtius ſervitia ſua reticentis gregis te præ- 
buiſſes unum. Nam Servitium quod nunc in li- 
tem venit, iſtius ordinis eſt, quod Reprehenſionem 
multò magis quàm præmium mereatur. 


Servitium quod tibi præſtiti, (repoſuit Timan- 
tus) procu/dubid novi & inauditi generis e; fi tale 
Fuerit quale eft d te relatum; ſigue id qficunque 


preftitifſet ſe commiſiſſe facinus neſcius fit.” 


Eft» 
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'Tis my Opinion, anſwer'd he, 
Thoſe Services the nobleſt be | c 
In Secret done, from boaſting free. 
And asking Leave to do a Favour, 
Too much of Vanity does favour; 
'Tis Oſtentation and a Shame, 

The Thing before-hand to proclaim ; 
And ofc” it proves thar we pretend 
To that which fails us in the End. 
In fine, quoth he, 'tis always held 
More generous to lie conceal'd, 

As well in doing of a Fayour, 

As after, if we can for ever. 


And, Sir, quoth ſhe, twere mighty well, 
Did you ne'er of your Service tell; 
For that which now is in Diſpute 
Blame more than a Reward does ſuit. 


The Service which I did, quoth he, 

A ſtrange unheard of one muſt be, 

If ſuch 'tis as you're pleas'd to ſhow it, 

And he that did it does not know it, . 
. C 3 Pray 
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vod ad me attinet, ait ille, mea fic eſt ratio, 
Nobiliſi ma illa efſe ſervitia que clam abſque jac- 
tatione perficiuntur. Veniæ impetratio plus nimis 
' wanitatis  oftentationis redolet, rem in antece/- 
ſum publicando; evenitque ſepenumerd futile tan- 
tum pretextum, cùm id quod conati fuimus, con- 
ſequi nos poſſe deſperemus. Quod ſupereſt, inguit 
ille, plus ſemper generofitatis habet, ut gquilibet 
de ſeipſo reticeat, non mode dum ſervitium abſol- 
vat, ſed fi eri potuerit, in æternum, inde ab illo 
tempore quo ſervitium abſolutum fuit. 


Et tu, inquit Araminta, nihil feciſſes melids, 
quam fi iſtius ſervitia ſua reticentis gregis te præ- 
buiſſes unum. Nam Servitium quod nunc in li- 
tem venit, iſtius ordinis eſt, quod Reprehenſionem 
multò magis quam premium mereatur. | 


Servitium quod tibi præſtiti, ( repoſuit Timan- 
tus) procu/dubid novi & inauditi generis e; fi tale 
Fuerit quale eft d te relatum; fique id qficunque 


præſtitiſſet ſe commiſiſſt facinus neſcius fit.” 


EI 
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'Tis my Opinion, anſwer'd he, 
Thoſe Services the nobleſt be | c 
In Secret done, from boaſting free. 
And asking Leave to do a Favour, 
Too much of Vanity does favour; 
'Tis Oſtentation and a Shame, 

The Thing before-hand to proclaim ; 
And oft' it proves thar we pretend 
To that which fails us in the Eud. 
In fine, quoth he, 'tis always held 
More generous to lie conceal'd, 

As well in doing of a Fayour, 

As after, if we can for ever. 


And, Sir, quoth ſhe, twere mighty well, 
Did you ne'er of your Service tell ; 
For that which now is in Diſpute 
Blame more than a Reward does ſuit. 


The Service which I did, quoth he, 
A ſtrange unheard of one muſt be, 
If ſuch 'tis as you're pleas'd to ſhow it, 
And he that did it does not know it, . 


. C'3 wy 
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Ze tam facilis, queeſe, ut te exeorem mihi ſugge» 
rere vel aliguad indicium edere, que. rem intelli- 
gam; tibique confirmo fimulac primim reſciſcam, 
me non tam ſerupuloſum fore ut infitier. Id a. 
cendo previderat, ut quo ſe verteret 5 weſciret ; 
& /entiens ſe illam in Labyrintham in 22 At, 
Domina, inquit ill, Servitiem quod amnimadver- 
tis, tam tibi penitus, ut mibi videtur, quam mibi 
prorſus ignotum oft ; & tute iſtius quod paſſa fu- 
eris, minis rationem redders potis es, quam egomet 
ipſe illius, quodcungque fuit, guad ipſe præſtiti. 


Age, age, inguit Araminta, noſmet ipſos intel. 
ligimus; Et chm Servitium ita fit ignominioſum, 
ut fixum tibi fir illud abnuexe, haud ita multum 
laboxabo te certiorem facere, 


— TOE 2 Fol & pus © « 
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Pray be ſo good, the Thing ſuggeſt, 2 


— 


Or give a Hint, whereby the reſt 
1] may conceive tho* not expreſt ; 
And I aſſure you, ſoon as e er 8 


I'm let into this dark Affair, 

1 ſhall not ſcruple to declare. 

His ſaying this, he well foteſa, 
Would her into a Puzzle draw ; 

And finding the was pos d indeed, 
But, Madam, quoth he, to proceed : 
No more than I you ſeem to know = 
The Service you reflect on ſo, 

And you, that did the ſame receive, 

A leſs Account of it can give 
Than I my ſelf, if 1 am he 
That did it, whatſoe er it be. 


Away, quoth ſhe, with farther Qyibble, 
Teach other we're intelligible : 
And fince you've by Denial ſhown 
The Service is too baſe ro own, 
I ſcarcely think it worth my Pain 
The Matter farther to explain. 
* C4 In 
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Quid multa, tale Servitium fait, quod apud omnes 
antiquz Virtutis viros tibi Famæ notam inurere 
valebit; cujuſque, prout meruit, ſempiternd me- 
mor ero. Sed ſatis eſſe credo nobis aliquid aliud 
confabulari, 201 | 


Dum Timantus reponere ſtuduit, ipſa ſermonem 
Intercipiens: An fuit inauditum tibi, dixit, faci- 
nus cujuſdam Viri nobilis, qui nuperrime non in- 
fimæ ſortis Fœminæ Clyſterem immiſit? IG 


Etiam, inquit Timantus, (bor paulim perplexus 
Interrogatione tam inopinata) audivi tantùn, at 
mihi quidem non herclt verifimile . 


Aberras I propoſito, repoſuit Araminta, nam 
five verum five falſum fit, idem illud ipſum mihi 
videtur eſſe: attamen ad rogatum reſponde, 
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In ſhort, it muſt ſo vile appear 

To all who Virtue's Laws revere, 

As on your Fame to fix a Blot; 
And ne'er by me ſhall be forgor. 
But if we change this trite Diſcourſe, 
I deem it will not be the wotſe. 


While he was ſtudying a Reply, 
Thus Araminta put him by: 
Have you not heard, quoth ſhe, the Prank 
Play'd by a Spark of noble Rank, 4 
Who with a Clyſter 'ſerv'd a Dame | 
Of no inferior Sort or Fame? 


Yes, Madam, quoth he (ſomewhat ſhock'd, - 
The Queſtion coming ſo unlook'd ) 
I've heard on't, but it ſeem d to be 
Not very probable to me. * 


You wander from the Purpoſe wide, 
His fair Antagoniſt reply'd ; 
If rrue or falſe, it don't affect, 
But anſwer me to this direct. 
x If 
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si tu iſtius vice funftus efſes, quid conſilii capere 
voluiſſes ? hs | 


Tus Timantus, guoniam . illic non adfui, 4d. 
amuſſim exprimere non poſſum quid illied tranſegiſ- 
fem, perindè ac fi interfuiſſemz neque pulchrg cat- 
4 fuale ingenium gerere mibi placuiſſet. 


Age, isquit Araminta, fed uti nune inclinat 
mens, quid agendum putas, fi quicquid tale jam. 
jam accideret ? | 


Rem ipſam monſtra mibi, Domina, repoſuit illi, 
tibi que oftendam quid fecifſt vellem; nam in alias 
dedatti ſumus cogitationes, quando Speties rerun 
ab jectarum ante oculos verſantur; aliter judice- 
mut, cam Imaginationes tantùm animis contemple- 
mur. 


$i neſcis quid egiſſe voluiſſes, 
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f you were in that Perſon's Stead, 
n me, how would you proceed ? 


Timante then ; as 'twan't my Lot 

o be there preſent on the Spot, 

I can't ſo nicely how declare 

I ſhould have acted, if I were; 

Nor know I, ſo as to depend ont, 

What Humour would have had th' Aſcendane. 


Piſh, quoth che Fair, but put the Caſe 
As happ'ning a“ this Time and Place; 

How think you, in your preſent Mind, 
Should you be to behave inclin'd 2 


Shew me the Thing igſalſ. cry'd be, 
And what Id do you'll quickly fee: 
For other Thoughts within us riſe 
When Objects are before our Eyes, 
Than when Imagination brings 
Ideas only of the Things. 


They fince, cry'd Araminta, you 
Ate ign'rant what your ſelf would do, 


Inform 
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nfori 


dic ſodes, inquit Araminta, quid agendum ab al- Wor 
tero putas ? | 


Id, aiebat ille, ſummam affert rei difficultatem; Nou 
nam, Domina, fi mihi non conflitit quid ipſe ego- 
met agereth, quo pacto me divinare credis quid alter 
à ſeipſo peragendum voluiſſet ? 


{” Non te rogo, (dixit farmoſiſima Araminta, pru- 
liſper exardens) quid tute ipſe conſtituiſſes, aut Al 
quid alter (fi Caſus tam fortuitus acciderit) ab- 


ſolvere voluiſſet, ſed quid I te, vel ab altero fac- Wh 
tum oportuerat ? - —@ -o -, But 


Domina mihi fic videtur, inquit ille, (ut quid 
ſentiam non reticeam) venerationem formoſe# hujus 
Mulieris Clunibus debitam Contumelia illum affe- 
ciſſe, fi coram illis ſe tam ſuperſiitioſum geſſi//et, If 
— i recoptui cetiniſſet pre metu ne Podex ſuppu- A 

ret, 
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nform me, if you'll be ſo good, 
hat you opine another wou'd 2 


Madam, quoth he, too hard indeed 
That Chapter is for me to read; 
al. Mor if it don't appear to me 
hat Conduct 1'd my ſelf decree, 
1; How chink you then I can divine 
„ro what another would incline ? 


; I ask you not (reply'd the Fair, 

we A little angry, as it were) 

What you, or what another would do, 

But (in ſuch Caſe) what either ſhould do? 


Madam, quoth he ( without Offence 
If 1 may ſpeak my honeſt Senſe) 
A Lady'd count it a Diſgrace 
And high Diſhonour to her Face, 
Should one an equal Rev'rence thow 
Behind her Back to what's below: 
Or ſhould he modeſtly withdraw 
For Fear of ſhaming what he ſaw, 

Sadie Twould 
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pro deridiculo videretur, effaeminatimgue tam pre- 
ſentis Animi, quam Urbanitatis defetium indicave- 
rat. Nimiis non opus eff Caremoniis, Domina, dun 
occupati ſumus circiter ea loca, & utrigue ſexui 
periie mihi videretur ille, qui cam in tam notabi- 

inſperatamgue obveniſſet occaſtonem, oculos cohi- 
beret. Non quin concedere potuiſſem Domine, que 
tam negligenter deprebenſa fuiſſet, perleviter con- 
moveri & conturbari, nec illam pergraviter repre- 
bendere in animo baberem, fi virum, qui ſue ſaluti 
tam officiozs incubuifſtt, arrogantem vel belluinun 
appellaſſet. Attamen, Domina, ut 2 tibi fa 
zuler, Fænina, que ſatis rem ſuam intellifit, & 


at ſunt Mundi mores ſapit, nunquam de re tam 
nullius momenti maximas Turbas daret ; ſed ſponte 
ſua potius Focationem agitaret, ne ab aliis freret. 
Quorſum procreantur Homines, ni quod Farminis 
utiles eſſe poſſint ? 


Et 


For 
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vould fubjeft him 10 Ridicule,| | 


quite unmanly and a Fool. 

or when we're doing Bus'neſs there, 
All Ceremonies needleſs are, 

And either Sex ſhould him diſclaim, 
As a mere Thing, without a Name, 
Who ſhould ſo bleſt Occaſion flight, 
Not but I could allow the Fair, 
Surpriz'd fo negligent and bare, 

To ſhew a latle vem and mov d; 

Nor is ſhe much to be reptov d, 

H ſhe th'officious Man purfu'd 

Wich Names of impudene and rude, 
But, Madam, (be fo good t'excuſe N 
The honeſt Freedom that I uſe)  * 
She chat herſelf entirely knows, 

And bow the World in Manners goes, 
Would never rave and make a Rour, 
80 trivial an Affair about; 

But rather ſtarr herſelf the Joke, 

Leſt it be done by other Folk. 

For what did Nature Men intend, 

zu that they Women ſhould beſriend; 
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Et fi ſua prefient Officia, nibil refert qualis fit a. 
caſio. Ab! Domina, Pars illa delicata t & mollis: 
Duis ſeit, quin Aeris pre frigort intemperies, n. 
mento temporis vitæ ſue periculum injeciſſet? Ci 
fteriſque virtus omnino evanuiſſet, fi mora ulla plu 
juſto frigidiorem illum reddiderat.' Etiam tibi l. 
ceat animadvertere, ut quamprimim opus ſuum per. 
egiſſet, non minus clanculùm diſceſit. Ob ſecro tt 
eujus Criminis jam totum bac guantumcunpue eft ar. 
guendum efſe arbitraris ? niſi tu virum propter Hi. 
manitatem tantùm condemnare velis; vel ob Pri 
dentiam, ut qui oblatam tenebat occafionem,” dum 
Dominæ tam decoræ inſerviret? Hæc mea. ſenten- 
tia eft, Domina, & quod effeciſſem f vicem illius 
belli Hominis impleviſſtm ; & quod ab altere facien- 
dum cenſeo, fi tam belliſi mam nadtus ¶ et opportu- 


nitatem. 


Hec diſceptatio multum admodum Aramintz pu 
doris incuſit, | 


fuen 
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No Matter then on what Occaſion 
They anſwer th' End of their Creatin. 
Ah! Madam, nice that Part's and tender, 
The Lady'd nought from Cold to fend her, 
A Moment's Time, for ought one knows, 
Her Life to Danger might expoſe * 
The Clyſter roo would cool by Stay, 
And fo its Virtue die away. 
Mark too, that ſoon as ſery'd the Dame, 
He went as ſecret as he came. 
Pray, then, in all this Act of his, 
What judge you has he done amils ? 
Unleſs he's criminal you find 
4 For being thus humane and kind; 
Or for his Prudence, not to lip 
1 The Time to ſerve her Ladythip ? 
This, Madam, is my Senſe fincere, 0 


p. And ſuch the very Courſe I'd ſteer, 
If plac'd as that Gallant I were; . 
And ſo I think another ought, 
Had Chance the kind Occaſion brought. 


At this Diſcourſe a bluſhing Grace 
O'crſpread fait Araminta's Face, 
D 
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quem non pautis levioribus artificiis, aciet oculo- 
rum ſæpius avertendo, vel aliis aſtutiis, ſatis cal- 
Hide pre facultatibus, ab Timanto celavit. Et 
cum finem dicendi feciſſet, Eja, inguit illa, Iſtud 
ſi tibi perſuaſum habes, ſic habeto; attamen tibi 
confirmare poſſum, quod ſeorſum abs te ſentit 
ipſa, cui permultùm intereſt Hiſtoria ; faſtidit ho- 
minem ; cümque fibi prorſus innotuit te unum 
in toto terrarum orbe ex animo Amicum eſſe 
ſuum; Hoc mihi in mandatis dedit, ne vultum 
ipſius poſthac aſpicias, atque ubicunque viſa fuerit, 
ut abſis illinc ; idque ut erat imperatum, abhor- 
tor te, quod multd tibi ſatius erit ſponte tui rem 
mandatam exequi, quam vi cogi. 


Hec comminatio nibil eft quod me terreat (in- 
- quit Timantus) ſed, tui ergo, tibi me dedo; ſub ea 
conditione tamen, ut quenam fit har Foemina on- 
nium ſpecioſi ſima mihi dicere clarits digneris. De- 


fituit me, Domina, divinandi facultas : Illam igi- 
tur tam mihi penitùs ignotam quo patio devitare / 


Poſſum ? 


Prout 


1: 
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Which ſhe with pretty Artifice, 

As diſtant Glances of her Eyes, 

And other Shifrs as crafty, try'd 

From Notice of the Spark to hide. 
And when he'd done, 'tis well, quoth ſhe, 
If that's your Mind, fo let it be 

But ſhe whom this Affair does touch, 
I'm certain, differs from you much ; 
She loaths the Man, and fince ſhe knew 
His deareſt Friend on Earth ate you; 
Enjoin'd me ſtrictly, that you ne er 

To ſee her Face hereafter dare; 

And if by Chance you light upon her, 
It is her Will, you ſtraitway ſhun her; 
And that you do fo I perſwade, 

Or by Compulſion you'll be made. 


This Threat, he cry'd, me ne'cr can ſhake, 
Yet I ſubmit me for your Sake; 
Upon this ſame Condition tho', 
That who's this Fair you let me know. 
The Gift I have not to divine; 


How can I then th' unknown decline? 
D 2 
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Prout a te flatutam eſt, neque ullam unquam poft- 
Bac formoſam Fæninam mihi licebit intueri, pre 
metu ne foret ipſa eadem excellentiſſima Domina, 
cujus d conſpetu interditus ſum. Non, non fit 
Domina, nimid plus bonitatis ac moderationis in te 
fitum efſe certus um, quam ut aliquid tam tetri- 
cum aut inipuum a me poſtules. 


1 
] 
E 
1 
d 
* 
1 
5 


Si totius Sexus abdicatio felicitate fingularis tuæ 
gratiæ. jucundifimaque conſuetudine fruendi loco 
tibi ſatis efſet commutationis, ultrd fidem meam ob. 
Aringam, nunquam ullius cujuſpis Mulieris faciem 
preterquam tui ipſius me viſurum, atque omne id 
deputabo effe in lucro, fi tot quot reperiri poſſint 
Venuſtates in univerſali muliebri ſpecie diffuſas de- 
relinquere cogar, pro concurſu harum ommum in 
una eademgue tua Perſona, 


Id requiris quod minimè concedendum eſt, (in- 
quit Araminta) læſa namque Domina atque ego, 
tam unius Anime participes ſumus, ut aliquid im- 
poſſible aggrederetur qui uni placuiſſe ſtuderet, ali- 
| quid faciendo, quicquid id erit, quod alteri diſ- II 
1 plicere contigerit. | ö 
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By this odd Law impos d by you, 

I nc'er muſt pretty Woman view, 

For fear that ſhe ſhould prove the ſame, 
The very interdicted Dame. 

No, ſurely, Madam, you're mote good, 
With more Humanity endu'd, 

Than to require a Thing of me 

So hard and void of Equity. 


If quitting all the Sex would do, 
T' obtain your ſingle Grace in lieu, þ 
And give me to conyerſe with you, 
I readily oblig'd would be 
No other Woman's Face to (ce, 
And count it Gain when I reſign'd 
The ſcatter'd Charms of Womankind, 3 
For all thoſe Charms in you combin'd. 


You ask, cry'd Araminta, more 
Than we can grant on any Score ; 
For "ewixt th' offended Dame aud me | 
There's ſuch a perfect Unity, $ 
Thar nought in Life can either pleaſe 1 
That proves to rother a Diſeaſe. 1 

D 3 | To 
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Quamobrem obnixè te flagito, ut nunquam ad me 
ſalutandum venias, nec poſthac meipſam alloqui 
auſus fis, uſque ad ſupremum vitæ terminum. 


Hoc inbumanum ac barbarum eft (inquit Timan- 
tus paululim commotus, virum tam temerè tamque 
crudeli pena multari, ob deliftum quod nunguam 
admiſerat, Domineque cauſa de qua nunguam mal? 
122 fuerat. Dic illi nibil eſe plus injuſtun; 

tiam 


Satis, jam ſatis ſuperque de hac re (inquit Ara- 
minta) niſi memoratu dignior eſſet. Nimiò plus 
feciſti quam tu iniquam vocas, non fugit quiſnam 
iſtius facinoris author erat. Nihil interef ſingula 
narrare; rem rectiùs tenere potes, etiamſi à nobis 
nullum indicium haberes. Reſtat mihi Amicæ 
mez fideliter inſervienti, ut te conſulam tibi eſſe 
diligentiſſimè Linguam continendam, ne moderan- 
di modos imperare cogatur: 


Modos, 


N 
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To me your Viſits then forbear, 
Nor cen by Word t' addreſs me dare, 
So long as you draw vital Air. 


With ſome Concern, he cry'd alas! 
You raſh and barb'rous Sentence pos ; 
So cruelly to puniſh one 
For what by him was never done, 
And all this for a Lady too, 

He never harm'd, nor ever knew. 
Tell her, nought more * was cer; 


And —— 


—— We've enough of this Affair, 
Quoth ſhe, unleſs more worthy twere. 


You've done what you'll not own, 'tis plain, 


And ſhe whoſe Juſtice you arraign, 
Of Information has no Need, 

She knows the Author of the Deed. 
Particulars nor need I tell, 

You know the Thing without as well. 
It reſts alone, that, for my Friend, 

I Silence to you recommend, 

Leſt ſhe, th' Injunction to enforce 
Should with you take another Courſe, 
D 4 
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Modos, quos multis de cauſis, ſatis fibi cognitis 
adhuc omiſit. Neque rem cogites evadere, cla- 
mitando te extra culpam efſe. Contrarium tibi 
denuntio. Conſpectus fuiſti cum domo egreſſus 


Vierbis his prolatis, proximum intrat cubiculum, 
atque in Conclavi ſeipſam conclufit. 


_ Timanto unc otium erat figillatim omnia gue 
tranſacta fuerant recogitandai ; cùmque fibi conſta- 
ret, aut totum id in lucem prolatum efſe, vel con- 
Feſtim emanaturum; induxit animum, ut quicquid 
mali accidiſſet, totum id in melius verteret ; nam 
Facetiis & Feſtivitate rem eludi, quam Je purgandy 
vel pernegando maluit, | 
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A Courſe ſh'as hitherto thought fit, 
For ſundry Reaſons to omit. 
Nor think will ſerve the poor Evaſion 
Of crying out, falſe Accuſation ! 
I ſay, the contrary "tis clean, 
You going out of Door was ſeen : 
i Or ſay, that on you none fat Eyes, 
How could y* imagine otherwiſe, | 
n Than what your ſelf fo public made 
Would to the Lady's Ear pervade ? 
, Come, come, (ſaid ſhe with heaving Sigh) 
l Think what you've done, what you deny, 6 
, And ſo adieu, eternally. Fe | 
This ſaid, ſhe to next Room withdrew, 
There cloſetted her ſelf from View. 


Timant had Leiſure, now alone, 
Each Paſſage to reflect upon; 
And, on the whole, as he could ſee, 
That all was known, or ſoon would be, 
Reſoly'd, whate er bad gone awry, 
To ſet aright again he'd cry 
So rather choſe to make = Jeſt on't, 


Than to deny the Thing when preſt ou't, 
When 


DE RY? 7 Q 
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Cum pauliſper quid ageret cogitaverat, offendens 
Atramentum & Papyrum ſupra Tabulam, tanquam 
ut voluifſet, accommodatum, mandavit Literis co- 
gitationes ſuas, ibidimque relinguit, tam prope 
Periſtromata, tamque palam & ante oculos omnium, 


ut fiqui Cubiculum ingrederentur, impoſſible fuiſſet - 


guin viderent, & fic diſceſſit ; fibi credens, minim? 
dubium fore, quin ad manum,. quam deſignaverat, 
obviam eſſet; & quod quamprimum egreſſus fuerat, 
Araminta 2 Concl/avi ſuo ruriis in Cubiculum emer- 
geret. Vix oftii linen reliquerat, uin id ipſum 
attingeret Neophila, feſtiva Puella, ex intimis Ti- 
manto admdim familiaribus una. Quod primim 
oculis accepit, erant Literæ 4 Timanto /cripte, 
guat cum intercepiſſet, extempld perlegere non du- 
bitavit, (nam ſatis certum e, quid be tam jo- 
coſe Puelle guicquid ad libitum agendi jus pecu- 
liare fibiipſis vendicent.) Hoc ſcriptum tam im no- 

deratè Neophilæ riſum concitaverat, atque ita re- 
pentè erupit, ä | 


Fin 
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When he bad thought upon a little 
The Handlidg an Affair fo brittle, 
Finding upon the Table there 
Paper and Ink, ſo pat as twere, 
His Thoughts t'a Letter he conſign d, 
And gainſt the Hangings left reclin'd, 
So fronting, and in ſuch a Light, 
No Comer-in could chuſe but ſpy't ; 
And then departed clear of Doubt 
The proper Party'd find it out, 
When on his quitting of the Room 
She'd thither from her Cloſer come. 
But ſcarcely gone from thence was he, 
When in there came Neophile, 
(A Laſs of Humour brisk, and janty, 
And well acquainted with Timante ) 
Firſt Thing whereby her Eyes were ſmitten, 
The Letter was that he had written, 
Which taking cagerly in Hand, 
To read it through ſhe made no Stand; 
(For all ſuch Mad-caps hold it ſtill 
Their Right to do juſt what they will.) 
Neophile, when read the Joke, 
Into ſo loud a Laughter broke, 
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ut profuſa cachinnatio Aramintam 2 Conclavi de. 
duceret, itque quid aftum fuit intelligeret : Et ed 
Factum eft, ut quim iterim Neophila per/egeret, 
mags magiſque cachinnum tolleret. 


Amabò, quid tibi in mentem venit ? ( inguit 
Araminta.) | 


Omnind nibil, ſolummodꝰ Papyrum ſupra Tabu- 
lam Mie inveni ( ſubjicit Neophila) cujus, ut opi- 
nor, tu rationem probabilem reddere potis es, fi tibi 
non moleſt? fuerit. | 

Minime vero, fi in eo ſalus mea verteretur (re- 
plicat Araminta) Ego nunquam ædepol illud his 
oculis vidi. ; 


Age, age, (inguit Neophila, limis ſubridens ocel- 
lis) abfit diſſimulatio, communia cùm oporteant eſſe 
Amicorum inter ſe omnia. Veriſſimum e, Nomen 
Aramintæ huic Papyro non inſcriptum eſſe, atta- 
men planiſſime patet quid Fabula de te narretur ; 


i palſis, inficias eas. 
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As brought fair Araminta out, 
To ſee who twas, and what about: 
On which Neophile once more 


(Reply'd the brisk Neophile) . 
Which here 1 found upon the Table; 
You're, I ſuppoſe, t' account for't able. 


No, on my Life, the other cries, 

I nc'er beheld it with theſe Eyes. 

Neophile, with roguiſh Smile, | 
Cries, get you gone, forbear your Guile: 
Among true Friends, I've ever thought, 

No Secrets to reſerve we ought. 

'Tis true, your Name's not written here; 

But plainly in the Tale y* appear, 9 


Deny the Matter ho wſoe er. 
: Come, 
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Dic, dic, amabd, cur fimulas id tacitum tangudn 
myſterium 2 me tenere, quod totus terrarum orbis 
Jjurejurando firmare prefid aderit. Hoc oris Ara. 
mintæ colorem mutaverat, guanguam Neophilz, 
multo magꝭs quam alteri, quid vellet logui ſibi li. 
bitum efſe deputabat: Attamen iterùm ac ſæ pid 
etiam afſeverare non dubitavit, ſeipſam de iſto Pa- 
pyro penitas neſcire, cum nec illud perlegiſſet, ne- 
- gue unquam anted fibi viſum efſet. Tunc ſan? in- 
quit Neophila, æguum eſt vald? ut perlegeres : 
lic eft. Legitque Araminta prout ſequitur. 


»ü— 2 
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Formoſæ Suæ 


EGROTANT I. 


Domina, | 
X Sermonibus veſtris circa Clyſterem, te 
F. nolle animadverto mihi totum id indi- 
care quod tibi ſatis conſtat ; | 


ita 
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Come, come, ne er ſeek from me to hide 
What all the World can ſwear beſide. 


Fair Aramint at this diſplays 
A fluſhing Colour o'er her Face ; 
Tho' ſhe with none could make fo free 
Belide, as with Neophile : | 
But yet inſiſted on't as true, 
She nothing of the Paper knew, 
As what ſhe'd neither read nor view'd ; 


Then tis but right that now you ſhould, 


The other ſaid, and to her gave it, 
Who read as you hereafter haye it. 


* — — 


To bis Fair PATIENT, barr'd from Sight, 
Her *POTHECARY's forcd to write. 


M ADAM, it ſeems you, in your Talk 
About the Clyſker, make a Baulk, 
And are unwilling to declare 


The whole you know of that Affair. 
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ita ut de cæteris intelligam, Dæmonem invocars 
coactus ſim ; Quod tui gratia haud zgre fero; ut 
tibi moleſtias abſtergam loquendi, quod mihi in- 
noteſcere adhuc dubitaſti. Sed poſthac obſecro 
te, Domina, de Querelis & Contumeliis verbum 
nullum; quaſi vel Benevolentia4 vel Obſervantia 
deſtitutus eſſem. Veruntamen jam Argumentum 
ingreſſus paululim me hæſitare confiteor, utrum 
ne malles ut ego te, ſub umbra Tertie Perſone 
exciperem, prout tu me jamdudim excepiſti; vel 
ut Tertiam aliquam Perſonam alloqui viderer, cum 
Teipſam reverà compellem. Ego certe inter Ani. 
cos. ſum fine fucis & fallaciis; meaque ſententia 
eſt ut Tecum (Larva exutus) agam, non aliter 
quim fi Iyſe idem fuiſſem, qui Officium, quod te 
aon latet, ſingulare tibi præſtitiſſem, & Tute ipſa 
eadem qua idem paſſa fuerie. a 


Immo 


= 5 © Ggom>= w- 0 


mo 


The 5 UR PR IZ E. 63 


So if the reſt I would deſcry, 
To Magic for't I muſt apply; 
Yer, even That you'll find me do, 
With Pleaſure for obliging you ; 
Since I ſhall caſe you of the Pain 
(Which you'd avoid) of ſpeaking plain. 
Bur after ſuch a Teſt as this, 
1 beg you, not a Word amiſs ; 
As if in me were a Neglect 3 
or of Goodwill, or due Reſpect. 
Yet entring on ſo nice Debate, 
1 muſt confeſs I heſitate, 
Whether when you I entertain, 
I ſhould my ſelf another feign, 
As lately you behay'd with me, 
Or more agreeable twould be, 
In Shew Yaddreſs another Dame, 
When you're that other, and the ſame. 
As to my (elf, I eyer chuſe | 
Plain-Dealing with my Friends to uſe; 
And now I've put off all Diſguiſe, 
Shall act wich you no otherwiſe, 
Than if I verily were He | 
That did, you know what, Service 'tye, \ 
And you fo ſery'd, the very She. 
E Nay, 


66 NOBILIS PHARMACOPOLA. - 


Immò, certè Domina, Hoc facti nuda Veritas eſt ; 
& iple ego me eundem fortunatum hominem pro- 
fiteor, cui honori ſummo fuit Servitium illud tam 
delicatiſſimæ Fœminei Corporis parti abſolvere. 
Servitium tùm tempeſtivum, tùm expectatum: 
Servitium non fine omni Humanitate & Modeſ- 
tia, tam datum, quam acceptum : Servitium dico, 
flexis Genibus oblatum, neque minori Reveren- 
tia, quam Silentio, dono datum; tamque ſingulari 
Moderatione geſtum, ut quamvis tam innumeræ 
omnium Venerum & Venuſtatum amcenitates aſta- 
rent, quanquàm vis Appetitus urgeret, me tamen 
ſolo inſperati Contingentis beneficio beaviſſe ocu- 
los. Nimis es juſta, Domina, & plus juſto ſapis, 
quam ut Servitium in Flagitium rapias: 
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Nay, Madam, tis our Caſe exact, 
And this the Truth is of the Fact; 
For I that Mortal am confeſt, 

Who was ſo honour'd, and ſo bleſt, 
To render that ſame Service to 

So delicate a Part of you. 

A Service ſeas'nably effected, 

And which that Inſtant was expected. 
A Service done with ſuch Addreſs, 
Receiv d with Modeſty no leſs ; 
Offer'd in Silence on the Knee, 
Solemn as to a Deity ; 

Conducted with ſuch gen'rous Care, 
And Moderation ſingular, 

That *ſpite of ey'ry Charm and Grace, 
Which look'd me wanton in the Face 
Tho” urg'd by craving Appetite, 

I choſe alone to bleſs my Sight, 
With what the lucky Accident 

So kindly to me did preſent. 


Too wiſe and juſt, you, Madam, ſcem, 
A Service as a Crime to deem; | 
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& indubitatè totius Sexus prima, quæ quempiam 
unquim objurgaverit, qui tam magnum ad Pub 
chritudinem Momentum attulerat. 


by 


C Epiftola, quamvis fateta ſatts ahi 
cuiquam fuerit, neguaguam Aramintam 
allicere potuit ut modice ſubrideret. To- 

tum quod dicebat languid? Neophite, tantam fuit, 
illam ad Neophilam pertinere ſe credidiſſe, nec ſu- 
pra Tabulam, prout ipſa fi nulaverat, inventam z 
non quin minim? dubitaret, ex Argumento Timan- 
tum Authorem fuiſſe, tantummodò pigebat guid fibi 
actiderat confiteri. Ex altera parte permanſit in 
ſententia Neophila, monſtravitgue Aramintæ Atra- 
mentum nondum etiam exſiccatum, ſcriptiumgue Pa- 
pyrum, cum eo quod ſupra Tabulam fuit, unum & 
idem eſt; 


4 
1 
I 
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And firſt of all your Sex, no doubt, 
That e'er with any one fell out, 
For his diſcharging ſuch a Duty 
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As ſerv'd tim owe her Charms and Beauty. 
Ho well enough this Letter might 


| In any other Mirth excite, 


Yer Araminta prov'd the Joke 
Could not a Smile from her provoke. 
She only told Neophile, 
In Semblance unconcern'd and free, 
It muſt belong to her, who ne'er, 
As ſhe pretended, found it there ; 
Altho' the Subject was a Proof 
Timante wrote it, plain enough ; 
But then againſt the Grain it went 
To own herſelf the Patient meant, 
Neopbile, on t'other Side, 
By her Opinion would abide, 

And ſhew'd the Ink as yet not dry'd ; 
The written Paper too, all one 

Wich what lay there not writ upon 
| E ; 


2 
) 
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inflabatque fuctum uſque aded, donee Araminta nibil 
aliud dicere potuit, quin idem eſſet ſibi, an Epiſto- 
la ſcripta fuerat ipſam ſupra Tabulam, an Atra- 
mento ſuo ſuper Papyrum ſuum exarata, tantiſ- 
per dum ſibi nunquam viſa fuerat; nee cui deſig- 
natam ſe noviſſe; aut quemquam unquam qui tale 
facinus perpetraverat illi innotuiſſe. 


Neophila, cm animadvertiſſet Aramintam fer? 
ad incitas redaftam, Hiftoriam pro certo credere 
non dubitabat, ſed ut Amice miſericordiam adbibe- 
ret, Colloquium interrupit; attamen ita negotium 
inſtituit, (nam inſignis erat ejus expiſcandi Ars) 
ut priuſquam diſceſſiſſent, rem totam haberet ex- 
ploratam, & cum intimis illius confiliis ſeipſum con- 
ſociaret. Et jam tempus erat Amice melancholi- 
am, 0 
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And on the Fact ſo hardly bore, 
That Araminta (aid no more 
Than that it was the ſame to her 
If written on that Table twete, þ 
Her Ink with, on her Paper there; 
Since ſhe ne'er of it had a View, 
Nor whom it was defign'd for knew; 
Or Notion had of any one 
Who ſuch a Thing to her had done. 


Neopbile, when vow ſhe found 
Her Friend was almoſt run o' Ground, 
And that there was ſufficient Proof 
The Hiſtory was true enough, 
In mere Compaſſion now forbore 
To 'preſs her farther on the Score; 
Yet ne ertheleſs ſo play d her Part, 
(Being Miſtreſs of the fiſhing Art) 
She got all from her ere ſhe went, 
And made herſelf her Confident. 


And now it ſeem'd a Seaſon good 
Her Friend from melancholy Mood, 
E 4 Which 
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' que tam inſeciabi lem ipſam reddiderat, argumentis 
oppugnare, atque in meliorem animi habitum diſ- 
ponere. 


Amabò Araminta (inguit Neophila) omitte teip- 
Sam excruciare, de re tam abjefta tamque incerti 
detrimenti, ne aliis ludibrio fis: An non, tuo ar- 
bitratu, flultitis ſumme eſſet, fi quelibet Fæni- 
na, cujus Partes poſteriores revolute fuiſſent, aded 
tam infeſtam ſe gereret? Nollen te, de mea ſen- 
tentia, neque id apert? confiteri, nec tam pertina- 
eiter inficiari; ſed potiùs partim jocd partim ſerid 
modice prætereundum effe judicarem. 


Illam Araminta non mal? pracepiſſe cenſuit, & 


bidud poſt accepit 4 Timanto (cui pro Religione fuit 
illam adire) ſequentem banc Epiſtolam. | 


8 
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Which had her fo unſocial made, 
By ſolid Reaſons to diſſwade, 

And bring her Mind to better State 
Than what ſhe had diſclos d of late. 


Pr'ythee, dear Araminta, ceaſe, 
Quoth ſhe, your ſelf ſo much to teaze, 
About ſo filly, light a Thing, 

Leaſt others' Sport you on you bring : 

If ev'ry Woman fretted fo, | 

That ſuch a Sight ſhould chance to ſhow, 
A goodly Time twould be, I trow ! 

Not that I ſhould, if it were I, 

Or plainly own, or flat deny, 

But with a ſceming careleſs Air, 

'Twixt Jeſt and Earneſt, as it were, 
Should rather chuſe to wave th' Affair. 


Fair Araminta beard her this, 
Nor thought ber Counſel was amiſs; 
And two Days after to the Dame 
The following Epiſtle came 
From her late baniſh' d Cavalier, 
Who did not dare to go and te her. 
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To 
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TIMANTUS 


CRUDELI 


ARA MINT. 


Neertum eſt mihi quid tibi videatur de Lite- 
ris quas nudiuſtertius ſupra Tabulam reliqui; 
at crimen in te certè trahis, ſi Me non ho- 

minem facillimum humaniſſimùmque confitearis ob 
labores quos in me cepi. Principiò, Magicas Ar- 
tes conſulendo, ut id inveſtigarem quod tute ipſa 
velles me reſciſere, nec tamen auſa Haeris indica- 
re. Tum verò ut ſponte mei Crimen faterer quod 
minimè tu probaviſſe potueras : Atque totum hoc, 
ut mandatis tuis ſatisfacerem, 


Noviſſimo tempore, cum fzlicitate tui videndi 
fructus fuiſſem, valde te mihi propter Cauriofita- 
tem meam ſuccenſuiſſe arbitrabar; 
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To ARA MINT A, eruel Fair, 
This from exiſd TIMANTE bear. 


Know not what your Thoughts may be 
About the Letter left by me; 


But ſurely you're to blame unleſs | 
Me much obliging you confeſs, 
For all the Labour and the Pain 
Which I for you have underta en. 
Firſt 1 to Magic Art muſt go, ) | 
To find what fain you'd have me know, c 

Yet dare not of your ſelf to ſhow. 

And then, that I ſhould guilty own me 

Of what you neer could prove upon me: 

And all this to be done becauſe | 

Your high Commands to me are Laws. 


When laſt I was admitted to 
The Happineſs of ſeeing you, 
Your Anger ſeem'd at me to riſe 
Becauſe I had indulg'd my Eyes; 
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by 


attamen nunc Conſolationis tuz gratia, haud tibi 
negandum eſt, Anoris Deum non paululum de me 
ſupplicii tui gratis ſumere. Ut nihil reticeam, 
nec meliore nec deteriore conditione fruor, quim 
fi de ſanitate ac mente deturbatus, ob quandam 
Feeminam quæ intra quadraginta octo horas mihi, 
ne faciem ipſius unquam poſthac viderem, inter- 
dixit. Si tu hzc ipſa Mulier fis, non mei mune- 
ris eſt, ut iſtud tibi ſuggerem; ſed è contrario, 
experiundum eſt mihi, ut id ex animo tuo defluat, 


Indeſinenter enim ago, ut omnes vias perſequar, 


quibus me tuam redigam in gratiam, & ut tibi amo- 
rem meum conciliarem, utque pergratum id tibi 
perque jucundum fit: Tum verò fic opinor, fi tuz 
dignitatis Fœmina deplorati Pharmacopolæ peti- 
tioni indulgeret, quàm longè id præter æquum & 
bonum eſſet. 


Attamen 
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But, as a Comfort to your Pride, 

By me tis not to be deny d, 

The God of Love does, for your Sake, 
Upon me ample Vengeance take. 

And that I may the whole confeſs, 
Nor better is nor worſe my Caſe, 
Than that I quite diſtracted am, 

And for a certain beauteous Dame, 
Who, in this forty cight Hours Space, 
Forbad me Cer to ſee her Face. * 
Now, if you are that very She, 

To mind you on't is not for me; 

But rather I myſelf ſhould ſet 


On making you the thing forget. 


No Ways or Means untry'd 1 leave, 
Your late loſt Favour to retrieve, 
And fo far win you to my Love, 
That you the Paſſion may approve : 
But then, me-thinks, it Shame would be | 
For one of your ſublime Degree, _ a 
So much beneath you to deſcend, 'Y 
A Pothecary's Suit t attend. | 


— 
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Attamen, Domina, fi ſingula penſare dignareriz, 
ipſe ego Pharmacopola ſum qui ÆEgrotantes ſua 
eligit, quique ſolim Mulieribus ob formas infig- 
nioribus ſuppeditat. Id quo certius conſtet, ipl 
eadem Araminta, cui nec forme, nec pudicitiz, 
par, indubitata Teſtis erit. Jamque, O Dii im- 
mortales! ubinam gentium eſt ille ipſe tam nobili 
Genere natus, qui non mea vice Pharmacopolz 
locum ambiret? Interim, Domina, me pro amici. 
tia, confirma, quo ſtatu apud te ſim, & ad quz 
tempora te videre licitum erit fac me certiorem, 
Tunc demum proſtratum ad pedes jacere videbiz 
ſideliſſimum amantifſimamque omnium Mortaliun 
qui te peculiari colunt Adoratione 


TiMANTUM 


* 3 


- 
— 


— 
— — 
* 


Udendi genus hoc affatim Aramintz, ſati/: 
fecit, paulatimque Timantum apud'. Do 
minam long? alia conditione efſe com men. 

daverat; que ut nininè pretereundum eft, Chrif- 
tianæ nimis charitati addicta fuit, 
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vet, Madam, putting all together, 

I'm not ſo deſpicable neither; 

For I'm an Opifer, who ſtill 

Hect my Patients at my Will; 
„ud only do th' aſſiſting Duty 
Jo Dames of Honour, for their Beauty: 
As Aramint can Witneſs bear, 
That chaſte incomparable Fair. 
u And where's the Man, how great ſoc'er he, 
i Would not be ſuch a Pothecary? 


fror Goodneſi Sake chen, Madam, ſhew 


- The preſent State I'm in with you, 5 
and when your Face I may review. 

u, Then ſhall you proſtrate ſee before ye * 

_ I That Mortal whoſe extremeſt Glory © 


Is ſtill to love you and adore ye. 


= a 
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Roceeding thus, by Way of Joke, 
Full-well wich Araminta took, 

And by Degrees on better Foot 

Timante with his Miſtreſs put; 

Who, we're to tell you by the by, 

Had much more Chriſtian Charity, 


- 1 


at 
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ut contra quemqguam Factetiis fluentem, lepidiſque 
Moribus imbutum, malitiam ex corde di exerce- 
ret. Attamen ut ad hanc, vel ad aliquam alian 
adventuram E piſtolam reſcriberet, penitus erat aver- 
fata, donec totum id quod preterierat effluxiſſtt, 
ne memoriam fabulæ refricaret. 


Ceterim hoc Timanto haud ſatis erat ut con- 
tentus efſet ; id enim agebat, ut amoris ſui ardoren 
Araminiz incalcaret, manifeitque oftenderet, ftu- 
dium illud nullis difficultatibus affici potuiſſe. Ita, 
utrùm reſcriberei, vel negligeret, hot erat in anin- 
iterum iterimque illam ſeriptis vis adire, quamvis 
in incertum; quod paulo poſt fecit in bæc verba. 


TIMANTUS 


Formoſæ atqz obmuteſcenti 


ARAMINT . 


UID? quaſi muti files? Canẽmve me pu- 
tas indignum pabulo? omnino nunquam 


licebit iterum Aramintam videre? nec ab 


illa quidem vel ſaltem Literas expectare? 


decies 


Nor 
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Than long to hold an angry Fit 
Againſt a fprightly Man of Wit. 
Yet on no Terms would anſwer this, 
Nor any Letter elſe of his, 

'Till Time ſhould over all prevail, 
For Fear it might reviye the Tale. 


Timante not contented fo, 
Would let fair Araminta know, 
The mighty Ardour of his Love 
Was all Diſcouragement above : 
And fo rteſoly'd, that ſhould ſhe deign 
To anſwer him, or ſhould refrain, 
He'd keep on writing, at a Venture; 
Nor was it long ere this he ſent her. 


—_— Au 


To filet ARAMINT impart 
The Language of TIMANTE's Heart. 


HAT? mute indeed? or can't y aſſord 
To an old Friend a fingle Word? 
Muſt I ne'er ſee that Face again, | 


Nor hope one Line to eaſe my Pain ? 
F Ten 
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decies mille Rheumatum Chiragraramque laceſſant 
Oculos Digitõſque omnes omnium qui rem tam 
moleſtam & odioſam agitaverunt. Et totum hoc 
quantumcunque eſt, quamobrem ? quoniam ocu- 
latus eram ; Deliciaſque illas perluſtraveram, quas 
tute ipſa denudaveras: Id ipſũmque egeram quod 
tute ipſa mandaveras, & expeRabas, quamvis (ut 
patet) factum fuit vetitia manu. Quid putas? non; 
ne hzc Exilii cauſa eſt probatiſſima ? Exquiſita 
ben? ſane ratio miſerrimum omnium Mancipium, 
qui te tam perdite amat, exitio dandi. Amabò 
læſam permitte partem ipſam litem ſuam-facere, 
neque Ta tam queribunda ſis à parte ſuperiore, ob 
* quod parti inferiori adeò ſalutiſerum oblatum 
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Tien thouſand Rheums and Gouts befall 


The Eyes and Fingers of em all, 

Who ſuch a Miſchief rais'd upon me, 
And have with you, alas! undone me. 
And, pray, for what is all this Noile 2 
Ouly, forſooth, becauſe I'd Eyes; 

And thoſe delicious Charms beheld, 
Which you your ſelf to Sight reveal'd : 
And cauſe I did the Thing effect 

That yon had will'd, and did expect; 
But then, we're giv'n to underſtand, 

'T was done by an improper Hand. 
Now, Madam, don't you think the while, 
This ſpecial Cauſe for my Exile ? 

A Reaſon exquiſite, indeed, 

For you ſo ſharply to proceed, 

And ruine thus your wretched Servant, 
Who loves you with a Flame ſo fervent. 
Let th' injur'd Part, for Goodneſs Sake, 
The Controverſy undertake, 

Nor you above ſo angry ſhow, 

For Benefit receiy'd below. 


F 2 But 
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Czterim hoc ſolum eſt quod capio commodĩ 
qui tam benevolus fui. Age, age, perge, fi pla- 
cet, mEque ut reveri officio Pharmacopolæ fun- 
gar perpellito. Me formoſis hiantibaſque Empto- 
ribus non cariturum eſſe, haud dubium eft, cùm 
inter omnes conſtaverit, me primum Periculum 
feciſſe, & quid in te potis eram tentaſſe. Ne me 

22 d facilis eſto, nec nimis ſerò ſapito. 
Nam ſiquando in univerſali mei praxi par ſpecta- 
culum offendam quod tute ipſa mihi præbuiſti, 
non dubium erit quin à te deficiam. Et uſque eò 
expectandum eſt tibi, ut te meis Literis perſequar; 
ſed fi ſemel defecerim, in æternum valeto. 


=" FEſftivitatem bane baud ab re duxit Aramin- 

ta; attamen fibi deliberatum & conflitu- 

tum fuit, minim? aliguid reſcribere : Quod 

— ultime hujus Epiſiole neceſſi tatem impe- 
t. 


TIMAN- 


Tie SURPRIZE. 85 


But this is all the Recompence 
J get for my Benevolence. 
"Tis well; and, if you pleaſe, proceed, 
I'll turn Apothecary indeed. 
Of Cuſtomers among the Fair 
No Doubt but I ſhall have my Share, 
When it ſhall publickly be known 
My firſt Attempt on you was ſhown. 
Then don't provoke me, but be kind, 
Leſt Wiſdom come too late you ſind. 
For, if I in my Practice light ö 
On one to yours an equal Sight, 
You'll ſurely loſe a Lover by't : 
Till when, you may expect that I 
You couſtant with my Letters ply, \ 
But, if I once deſert good b'w ye. 


nn — 


HIS Banter was thought à propos 
By her whom 'cwas directed to; 
Yer kept ſhe to her Purpoſe tight, 

That ſhe'd not any Anſwer write: 
Which drove Timante thus agen 

To ſeek Aſſiſtance from his Pen. 


F 3 To 
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TIMANT US 


Araminta Formoſæ; 


Ubiabi erit 


GENTIU M. 


Uanquam vehementer me commotum red- 
didiſti, tamen ad Miſericordiam tam pro- 
nus ſum ut hanc tibi culpam remittere 

potuerim fi revera vita defunRta ſis; fin aliter con- 
tigerit tibi pivere atque valere, meritd me inde- 
ecabilem invenies. Quid tandem eſt, cur cœ- 
m ac terras miſceas propter C/y/erem ? Perinde 
ac fi totius tui Corporis Machine pulverem Tor- 
mentarium ſubjeciſſem. Siccine ſe res habet? ut 
Tu nunquam iterum mihi vifenda fis, quia vidi 
1d, quod minime omnium me viderat, meique 
penitus inſcium eſt, nec aliquid unquam de me 
graviter tulerat, neque vero quicquam omnino of 
quam à me accepiſlet, niũ quod, ut Ancillæ mu- 
neri Vicarius, præſtitiſſem? Non fuit cauſa cur te 
tantùm excruciares propter id quod I parte inft- 
riore tranlactum fait, 


- 
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To ARAMINTA, whereſover, 
The, Okjet of TIMANTE'* Core. 


| HO' you have play'd a cruel Part, 

T nme 
Yet I'm ſo by Good - nature led, 

I could forgive you, were you dead; 

But if alive, and well's your State, 

I doubt you'll find me obſtinate. 
About a Clyfter all this Fuſs 
As tho' it were a Blunderbuſs. 
And o again ne er muſt I ſee, 
Becauſe I ſaw. what could not me, 
li And of me quite unknowing is, 
Nor &er took of me aught amiſs, 
With me, at all, or good ot bad; 
Save only That, when as I play d 
The Part of your own Chamber-Maid ? 
You ſhould not thus afflit your Heart 
t For what concerns a lower Part; 

F 4 And 
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aut cur tua ipſius iracundia te tantùm permoveret, 
ut idem in ore excandefaceres, quod tam refrige- 
ratum, tamque ſalutare in ventre ſe præbuiſſet. 
— * forſan amplius quod te latet dicere po- 
tuiſſem, de re quadam cujus teſtis oculatus eram, 
& ab iſtac de te pœnas capere, fi ſic mihi velle li- 
bitum fuerit. At at /atis. | 


Si certè ſis defiderata, penitus obſcurum eſt 
mihi, cur aliquid hujuſmodi tantoperè te comme- 
veret; fin ſuperftes, apageſis cum iſtis tuis manda- 
tis, meipsũmque ut vivam ſinito ; cum certd cer- 
tids fit, vel tuam Benignitatem, vel Crudelitatem, 
aut Vitam, aut Mortem futuram eſt 


TiMANTL 


AZ Litere nulls meliori fortunã apud Ara- 

mintam guam priores expertæ ſunt, cit. 
| que nimis Timantus intellexit id genus 
ſcripturæ negotium ſuum nullo modo prorſus prome- 
Peres 
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And much I think you merit Blame 

Your ſelf with Paſſion to inflame, 

And in your Mouth make Thar to boil 

Which elſewhere was ſo cool erewhile. 

I could ſay more than you're aware 

About another nice Affair, | 
As Witneſs of it ocular, | y 
And even with you ſo become, | 
If I revengeful were but Mum. 


If really you departed be, 
'Tis quite a Myſtery to me, 
Why ſuch a trifling Matter ſhou'd 
Thus put you into angry Mood; 
But if you're this Side of the Grave, 
Your ſtrict Injunction, pr'ythee, wave, © 
And Life likewiſe permit your Slave; 
Since he for Life or Death muſt wait 
Or ou your Fayour, or your Hate. 


HIS Letter had Succeſs no more 
T Than thoſe which had been ſent before; 
And very ſoon Timante found 
His Writing gain'd but little Ground; 
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© 


a . ' 


' 


ut omnind nibil fibi relidum eſſet f non atid aggre- 
deretur vid, gas ſuæ Ana ( quam plus pluſque 
indies dilexit) ſe redigeret in gratiam. Neque ul. 
lam fibi commodiorem rationem judicavit, quam ut 
Neophilam fi devinciret (quod proximum ejus opus 
erat) præſertim guum cognoviſſet, illam quodeungue 
voluit apud Aramintam potuiſſe. Cui quid fieri ve. 
lit cim oftendiſſet, illa prob? promifit ſe omnia fattu- 
ram, quanti/que proceſſus efficiebat jam intelligetis, 


Tempore conſtituto, cùm Araminta, ſe viſura, ad- 
ventare delibera et, Timantum prizs ad domum re- 
ceperat; & illicd ipſum, ut ſermones inter poſi tu 
audiret, poſt Periſtromata locaverat. 


Araminta, inguit illa, gratiam neceſſum eſt ut 
mihi facias, 


it 
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So nought remain'd for him to do, 

But other Meaſures to purſue; 

The Fair-one's Favour to recover; 

(For he grew more and more her Loyer) 
So judg'd it well would ſerve his End, 
To make Neopbile his Friend; 

(Which he was next to ſet about) 
Becauſe he had no Room to doubt, 

Bur ſhe bad Weight enough to bring 
His Miſtreſs into any Thing. | 

So, when he told her what he'd haye, 
She Promiſe of Aſſiſtance gave z 

And how ſhe made her Promiſe good, 
Will quickly chus be underſtood; 


Upon a certain Time, when ſhe 
Expected Aramint to ſee, | 
She got Timante to her Home, 
Before her Viſitor was come, 
And him behind the Arras plac'd, 
To hear what Talk between em paſs d. 


Dear Araminta, ſhe begun, 
I'm to requeſt of you a Boon; 
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& immediate mihi fidem dabis minimè te denegs- 


Araminta fidem dextra ſancivit, id futurum; 
extempld Neophila Timantum offerebat, ut ipfius 
veniam obſecraret ; imploratque ipſam, quid in poſ- 
ferum bonorem illi ſeipſam inviſendi, prout antes, 
concedere vellet. agis te, Domina, quim oculos 
amo meos, inguit Neophila, & in Conſuetudinem 
te dediſſe tam alacris tamque ingenui viri, neque 
te, neque me unquam penitebit. 


Huic Neophile interceſſtoni, Timantus genibur 
pronis ſupplex, animo demiſſo atque humili, modeſti- 
gue vultu, quod potuit verbis conſequi, ſuccinebat. 


Paulo plus temporis erat priuſquam, ob inopina- 
tum bunc adventum, Araminta poteſtatem in ſeipſam 
| babuit ut ad ſe rediret; 
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But, of your Friendſhip as a Trial, 
Before-hand promiſe no Denial. 


Said Aramint, I pledge my Hand t'ye, 
Then r'other ſtrait produc'd Timante, 
For Pardon, who began t'implore 
That he might viſit as before. 


Dear Madam, whom I truly prize 
In Dearneſs equal to my Eyes, 
The friendly Mediatrix cries, 
If you to Grace again admit 
A Man of ſuch a ſprighily Wit, 
We neither ſhall repent of it. 


As thus had ſpoke Neophile, 


Timante falls upon the Knee, 
And, with a Look of low Submiſſion, 
Prepares to ſecond her Petition. 


But ſomewhat longer twas before 
The bluſhing Aramint had Pow'r 
To recolle& her from the Flutter 
Whercin this odd Adventure put her; 
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ac jam tum rep licatura, iterum muta ſata, ne Aſpee. 
tum quidem Timanti /uſtinere potuit, cam alia ſui 
corporis partem, nimis ipſi innotuifſe recogitaret 
Dimgue in has cogitationes diducta fuit, aliquandia 
ftabat defi xis oculis, negut verbum ullum interpoſuit. 
Attamen ulterius habits ratione, fixum fibi fuit ni. 
mis timidas iſtas ineptias miſſas facere, & aliquid 
Timanto dicere, gui tote hor tempore genibus pro- 
volutus erat, in ſpem dum ſibi Reſponſum redderetur, 


Timante (inguit i//a) amica ſumma mea eſt Mo- 
phila, & illius gratia, non moleſtè fero totum id 
quod præteritum eſt condonare ; nam fieri non po- 5 
teſt ut odio habeam quicquid ipſa, quodcunque fu · ¶ Said 
erit, in clientelam receperit. Quamobrem quod 
ſemel dixi, Timante, deinceps tibi confirmo, quod Neophi 
quæ facta ſunt, quaſi non tranſacta fuiſſent, omni-W And fe 
no nunquam recordabor. 
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And now juſt going to reply, 
Her Shame return'd, and put her by; 
Nor let her look him in the Face, 
Who'd ſeen of her another Place : 
And as on that the Fair-one mus d, 
„vim down-caſt Eyes ſhe ſtood confus'd, 6 
v Nor for a while a Word produc d. 
io length, upon a ſecond Thought, 
. She was to Reſolution brought, 
Thoſe filly Fears to throw away, 
And fomerhing to Timante fay, 
Who all che Time on bended Knce 
waited what ſhe would decree. 


Said ſhe, Timante, let me tell you, 

Neophile's a Friend I value, 

ind for her Sake 1 am content 

What's paſt no longer to reſent ; 

For I can never hate whate'er 

ls under her protecting Care, 

Aud therefore promiſe you again, 

What's done to wipe from Mem'ry clean, > 
But 


as tho' the Thing had never been. 
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Czterim ex altera parte neceſſe eſt ut te adjurem 
minime me poſthac te viſurum ; & hanc, certa ſum 
non reſpues conditionem, ſaltem {i verum eſt, quoc 
maxime tibi cordi fit, ut meam redintegrare gr: 
tiam, aut fi mei Tranquillitati animi, æquè ac Fs 
mz conſulere velles; nunquam enim mihi poſſibile 
videtur tui vultum ſine pudore, atque moleſtia ſuſ 
tinere. Ei lege ignoſco tibi id quod mihi, non te 
dignum, feciſti; quantumque meis juſſis morem ge 
rendi ſtudioſus fueris, reſtabit mihi judicandum. 


Ah! Domina, inguit Timantus, velliſue ut in 
poſſibilia aftrita fide aggrediar? Si me velis u 


Amorem meum per Amoris incuriam demonftrarem i Ah! 
mibi nihil intereſt utrum uno eodemgue moment: 10 

amare & non amare interdiceres. gage 

If tis 

Amoris ipſa anima eft Objefits amati ante oculer, col, 
—_ tio: T7114 remotd, vice Conſolationis, Amor” 

ipſe Morbus eff. You m 

That 1 

Of I 

ls the | 

That o 

And Li 
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But then, I ſtrictly muſt enjoin, 
That future Viſits you decline; 
And ſure you can't the Terms refuſe, 
Ar leaſt, if you my Friendſhip chuſe, 
Or any Tenderneſs wonld ſhew 
for my Repoſe and Honour too; 
for I perceive I ne'er again 
Can look upon you, but with Pain. 
On ſuch Condition, Sir, it is, 
| pardon what you've done amiſs: 
ind what Regard you have for me, 
by your Obſervance I ſhall (ce. 


Ah! Madam, ſaid he, then muſt 1 
ogage Impoſſibilicy ? 
If tis your Will chat I ſhould prove, 
By cold Retreat, my ardent Love, 
You may as well at once require 
That 1 ſhould love, and quench Love's Fire. 


Of Love the very Soul and Eſſence 
ls the beloved Object's Preſence, 
That once temov'd, its Comforts ceaſe, 
and Love it (elf is a Diſeaſe. 
G 
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Sed quanta hæc hominum ſumma, inguit Ara- 
minta, qui contemplatione tantùm contenti, Cu- 
piditatibus indulſerunt, ubicunque gentium furunt, 
defiderii igniculis tantummodò deliniti ? 


Pace tua, Domina, inquit Timantus, mi ſerò cru- 
ciatus vivit, cui ſolum ſuperſunt Spes & Expetta- 
tio: Verùm utut tibi placuerit, atrùm fortunatan, 
an amariſſimam contigerit mihi vitam vivere; nou 
deerit animi firmitudo patienter omnia ferre, nec- 
non etiam tui fudigfiſi mum efſe uſque ad extrenun 
ſpiritum. 


Sta promiſſis igitur, aiebat Araminta, & me tibi 
devincies, med causi tibi ipſi pœnas dando. 


Sic factum erit, Domina, (inguit Timantus) Vul. 
tu maſtus & conturbatus. At werd tandem fieri 
non poteſt, quin tempus | 


Satis jam verborum eſt, inquit Araminta ; 
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But many a one, the Fair reply'd, 
With Contemplation's ſatisfy d, 
And by its friendly ſole Aſſiſtance 
„can ſooth Deſire at any Diſtance. 


Madam, Timante cry'd, your Pardon, 
u-W 4 wiſhing Life's a very hard one: 
or whate ter Life you me allot, 

lf happy tis to be, or not, 

WW! ſhall no Want of Courage ſhow 


vic Patience all to undergo, 

1 And prove my ſelf entirely yours, 
As long as Cer my Life endures, 

ul- 


eri Pray keep your Promiſe, then, quoth ſhe, 
And I ſhall be beholden r'ye, | [ 
for ſuffering ſo much for me. hy 

Madam, I'll dot, Timante (aid, 
With Looks dejected and diſmay d, 
But mayn't I hope, that Time ——— 
Forbear 
More Words to make, reply'd the Fair; 
| G 2 It 


tibi 
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It ma 
You'll 
And 
T ob 
| Is in 
tibi ſufficere debet, te mihi pergratum fore, ſi quzMW The 1 
juſſerim curaveris: Et eſt quod te moneo, quod 
ui ſeme} ſolicitus fuerit ut ad voluntatem ſuz 
maſiæ ſeipſum conformet, null re faciliùs ipſam Tin 
fibi conciliabit. | 
In chi 
Timantus, cm intellexifſet fœlicids hanc ren No f 
quam arbitrabatur fibi ſucceſſiſſe, ulterits progredi ng 
haud probe duxit; ſed fidem dans, promiſſa perfi 4 
cere, ex Ingenii bonitate, Temporiſque accommo¶ Aſſuri 
datione, * ſperabat eventura. of & 
EZ contrario tam affatim Timanti ſabmiſſio ama 
bili /atisfecit Aramintæ, tum Amoris erga ſe fu Fai 
dio, tum Honoris gratia, quid illi fignificaret, ip ; 


ſam quamprimùm populi rumor conſenuerit, ite 
rum ſeipſam viſurum admittere ſe paratam fore 
& quod ad ſe attineret, cùm ab omnibus ſui Cui 
minis nulla ampliùs fuerit mentio, | 


| may ſuffice for me to ſay, 
You'll pleaſe me much if you obey : 
And I can tell you, whoſoc'er 

T' oblige his Miſtceſs takes a Cate, 
b in a ready Way to gain 

The wiſh'd Reward of all his Pain. 


Timante finding more Succeſs 
ln this than he before could gueſs, 
No farther now would preſs the Matter, 
But truſt ro Time and her good Nature; 
Aſſuring her, there ſhould be no Miſs 
Of ſtrict Obſervance of his Promiſe. 


Fair Aramint, on t'other Side, 
Wich his Submiſſion ſatisfy d, 
And with fo great Affection ſhewn her, 
As well as bigh Regard and Honour, 
Declar'd that ſoon as e et the Rumour 
Grew ſtale upon the public Humour, 
His former Freedom ſhe'd renew, 
To viſit as he us'd to do. 
And that, for her Patt, when his Fault 
Should by the World be quite forgot, 

: — 11 
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She'd 
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neque ipſam fore noviſſimam quæ memoriam iſtius 
filentio præteriret. 2 


Cam dicendi finem fecifſet, Timantus, omnium 
officiorum obſervantiſſimus, diſceſſit. Nec long? poſt 
commorata eft Araminta; ſed nullo hac vice ſermone 
dignata eft Neophilam, de minima propenſione, quan 
in Je perceperat, viro indulgendi, quem nunc nuper 
cane pejù & angue vitaverat, 


Apparebat ex colloguio, qudd Pharmacopola gro- 
tanſque ſua ſeipſos jam — intelligerent; nequ 
verd res latuit Neophilam; & cis paucos Dies, 
ſuam eò redegit amicam ut tantundem confiteretur. 


Ad quod tempus, Lycander, (inter Procos ſpei 
2 quampis Aramintæ non admodum gra. 
tioſus) : 


im 
of 
ne 
an 
er 


O- 
2 
ei, 
V. 


del 


Ta- 


4. 


- 
oO 
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She'd no Occaſion: to give (ay, 
She'd better Memory than they. 


On this they part, and our Gallant 
Took Leave in Manuer complaiſant, 
Nor long behind his Miſtreſs ſtaid , 
Bus not a Word ſhe this Time ſaid 
T' her Friend Neophile, concerning 
Her tender Heart with Pity yearning 
For Him, that ſhe ſo very late 
Had ſeem'd fo yeh'mently to hate. 


By what had paſs d it might appear 
The Dodor and his Patient, fair 
Well underſtood each other's Mind; 
And that Neopbile could find) 
Nor was it many Days before | 
She made her Friend confeſs it to her. 


And now Lycander ( whoſe proud Creſt 
Uplifced was above the reſt 

Ot thoſe that Araminta ſought, 

Tho' in her Eſtimation nought) 
h O's 
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de Rure redierat, ubi non fine negotio abfuerat. 

| Ejus ad Adventum lepidiſſima Clyſteris narratione 
hilarem in modum acceptus erat; gue delefandi 
loco, mult) magis ipſum (tam vald? zelotypum te- 
merariumque ita immoderate ardere iracundia ade. 
gerat, ut dix verbis exprimi potuerit. Nihil aliud 
ſibi ſufficere potuit, guin in Timantum vindicandi 
fihi neceſſitatem imponeret ; neque id etiam, at pri- 
mo Aramintam ( utcungque inculpatam) exprobrare 
conflituit ; quod ſatis ſuperque prima ſud Viſitatio- 
ne fecit. 


Spero te bene valere, Domina, inquit Lycander. 


Ego optime valeo, Domine, quodque mihi de 
noſtro ſtatu gratularis gratias ago, replicat Ara- 
minta. 

Profedd, Domina, inguit ille, haud mihi dubiun 


et; quin optime valtas: enimverd non me latet ie 
nuperrimè Medicine indulfiſſe, ut convaleas. 


Araminta, que ſatis bominem, & illius ſenſun 
penitiſſims calluerat, | For 
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Return'd from out the Country, where 

He'd been to manage ſome Affait. 

On his Return, they did nor fail 

To greet him with the Clyſter-Tale ; 

Which "ſtead of taking as a Jeſt, he 

(Being very jealous, and as teſty) 

Into ſo great a Paſſion fell, 

As Words were not enough to tell. 

For nought would ſerve his Turn, but he 
Reveng d muſt on Timante be; 

But firſt he would reproach the Fair, 
(However innocent the were) 

And roundly, as reſoly'd, he paid her, 

On the firſt Viſit that he made her. 

You're well, I hope, good Madam, ſaid he? 
I am, Sir, thank ye, cry'd the Lady. 


Madam, quoth he, of Doubt I'm clear. 
That you right Hail and Healchy are : 
For I'm not ign'rant that you've lately Z 
By Phyſic benefited greatly. 


Fair Aramint, who could the Man, 
As well as what he drove at, M, ſcan, 


Care 
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hoc illi minim? laboratum Reſponſum dedit, Neſcio 

uomodo tute ipie Rerum mearum tam ſagax ol. 
tor eveneris; attamen id, Bone Vir, aſſeverare 
auſa ſum, & fic habeto, ut quicquid facio Medi. 
cine indulgendo, mea nihil refert, utrùm, an non 
tibi placuerit. 


Attamen, Domina. repoſuit Lycander i/le Ruſti- 
cus, quanquam id tibi non cordi fit ut Animum ex- 
pleas meum, mille Amatorum ſunt, quor um volun- 
tatibus ſummæ tibi voluptati foret morem gerert : 
Alioquin d quopiam, cui ſors contigerit, infundi te 
Clyſtere nunquam permiſeras. 


At certò ſcito, quomodocunque res ſe habet (is- 
quit illa, modeſia protinus erubeſcens indignationt) 
munus illud iſtiuſmodi eſt, quod nullo modo pror- 
ſus de te recipiam, 


San?, Domina, inquit ille, nuſquam ego talen 
ambivi dignitatem; officium illud exequendum re- An 
linguo Procorum tuorum gregi, quibus forſan plus 
cordi fuerit ; ego Pbarmacopolam agere dedignor, The 
tue dedignabor. Thac 
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Careleſs reply d, I wonder how 
You my Affairs ſo well ſhould know; 
gut, Sir, I tell you, what 1 do, 
Has no Regard to pleaſure you. 


But, Madam, ſaid the Clown, alcho' 
Such Diſregard ro me you ſhow, 
There are a Thouſand, whom to fayour, 
You'd ſtrain to th* utmoſt your Endeavour, 
A Clyſter elſe you'd nc'er thought fit 
from any Hand by Chance vadmit. 


But, know, that howſoc'er it be, 
(Bluſhing with modeſt Rage) quoch ſhe, 
An Office of that Sort I ncer 

From ſuch a One as you ſhould bear. 


And truly, Madam, anſwer'd he, 
The Honour's not defir'd by me; 
That I unto my Rivals quit, 

Who'll be, perhaps, more proud of it; 

But I th' Apothecary's Part 
Diſdain io handle, from my Heart. 


E'en 


— 
2 j — = .- 
= — 
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Ne tibi curz fit, inguit Araminta, nunquam ego 


id periculum in te faciam, utrum dedigneris necne, 


Tantd melius erit, Domina, inquit ille; vereor 
enim ne fim par Timanto. 


Divinare non poſſum, inguit illa, quorſum eva- 


Sed affatim oft, inguit ille, peſſum ego. 


Fam ſatis diu fabulati fuerant hoc modo: & Ar 
minta toties guoties illi tam acut? reſponſa reddidit, 
ut Lycander nihil reperire potuerit iſto Adventu, 
guam ob rem tantopere ſe jactaret, & fic evanuit. 


Urgebat ipſum per totam noctem negotium hoc; & 
prima luce cùm ſurrexiſſet, ad Hoſpitium ubi Ti. 
mantus commoratus eſt, ere ſe capeſſit, ut ex 
edibus foras exeuntem obſervaret, Gladiogue vagi- 
7 vacuo ſuſpectum ſibi detrinentum ſarcire poſtu- 

ret. 


Namque 


Your 
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Een ſet your Heart, ſaid ſhe, at Reſt, 
I nc'er ſhall put you to the Teſt. 


You'll do the better, Madam, faid he, 
Timante's at it far more ready. 


Your Drift, cry'd ſhe, I cannot tell, 
I can, ſaid he, and that's as well. 


And now they'd talk d it long enough, 
Between em thus, with Scorn and Huff; 
And Aramint ſo ſharply paid him, 

In ev'ry Anſwer that ſhe made him, 
That poor Lycander loſt his Aim, 

And fo departed as he came. 

Gall'd by Reflection all the Night, 

He toſe as ſoon as cer twas light, 

And to Timante's bent his Courſe, 

To watch his going out o' Doors, 

And for the fancy'd groſs Affront 

To call him, Sword in Hand, t'account. 
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Namque id utcungue conſtituerat, ut in morem po. 
tias Accidentalis Pugnz, guam Deſtinatæ Mono- 
machiz eveniſſe videretur. Hora plus minus poſt 
ipſum expectaverat exit Timantus, nec long? remo- 
tu, Lycander illum ſubſequitur, donec in obſcurun 
Angi portum tam 1 quam infrequentem per- 
veniſſent, & illico Lycander Gladium ftringens ip- 
Jum adiit, premonens illum ut ſeipſum tueretur. 


Verbum unum Timanto ſat fuit, gui tam fortiter 
pugnaverat, qudd | Lycander anteguam Certamen 
finitum fuerit, ſe maximum adiifſe periculum ſet- 
tiret. AEquo Marte, per varios Impetus concert a- 
verant ; at jam tandem Timantus inimico paululum 
ſanguinis detraxit,' & farſan illi multd pejus eve- 
_ t, ; i non alii appropinguaſſent, & Pugnam dirs- 
miſſent. | DF 


Con- 


For he' 
As ſhou 
And no! 
'Twas 2 


Abou 
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For he'd in ſuch a Manner do it, 

As ſhould a chance Rencounter ſhew it, 
And not give any Room to judge 

Twas a ſet Duel, on a Grudge. 


About an Hour there did he tarry, 
When iſſu'd forth his Adverſary, 
Him follow'd he, not very near, 

Till in a private Lane they were, 
Then coming up, his Rapier drew, 
And bade Timante do ſo too. 


To him ſufficient was a Word, | 
Who ſo expertly us d his Sword, | 
That ere he'd done, he made his Foe _ 
The Danger of his Proweſs know. 
With various Efforts both contended, - 
And Victory a while ſuſpended ; 
But bravely to't Timante ſtood, 
Till he had drawn ſome hoſtile Blood, 
And more had done too, in the End, 
Had not ſome People interven'd, 


This 
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Conflitationem hanc nos aliter quam Occurſum 
ſubitum fuifſe omnes arbitrabantur ; haud tamen 
Aaverſarii tam immunes ſeipſos comprobabant ut 
rigorem Juris experiri non dubitarent ; ideoque 
multd magis ſibi- ipſis conſulendum efſe exiſtimabant, 
gud laterent, donec aut ſemetipſos conciliarent, aut 
ad extremum uſque dimicarent. 


Facilt conjecturũ conſequi potis es, quam divers? 
quilibet horum ſortem illius diei animaaverterat ; 
dum Timantus Lætitiæ plenus fuit, quia fibi tam 
in Hoſtem, quam ex Procis unum, omnia ex ſenten- 


tia ſimul ſucceſſiſſent. 


; | 
E contrario Lycander vix ſe ſuſpendere dubita- 
bat. Sed id quod maxim? hominem uſſerat, erat ri- 
dicula Litis orig. Si non accenſus Furiis fuiſſen, 
( inquit ille) minim# propter Clyſterem in tam in- 
mane periculum me injeciſſem, nec de Vita, nec Fama 
naufragium feciſſem; cum multis aliis bujuſmodi. 
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This Skirmiſh was no other thoughe 
Than a chance Quarrel on the Spot; 
Yet were the Combatants in Fear | 
The Law might on chem prove ſevere , 
So judg'd it beſt to ſeek Aſyle, 
And keep themſelves conceal'd awhile, 
Till, or their Peace were brought about, 
Or they could meet and fight it out. | 


How diff rently reflected they 
Upon the Forrune of that Day ! 
Timante's Joy muſt overflow, 
That o'er a Rival and a Foe © 
He'd had the Luck to triumph fo, 


On t'other Side Lycander ſcarce 
In Rage to hang himſelf forbears. 
But that which chiefly vex'd him, was 
This bloody Quarrel's filly Cauſe. 
Had I not been poſſeſs d, quoth he, 
A Clyſter ne'er had injur'd me, 
Nor both my Life and Honour wreck'd ; 
With more he ſaid to that Effect. 

H While 
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Jam verò dum Lycander aded tantopere ſeviret, 
enimigue angeretur, Timanto negotium fuit Ana- 
fiam ſuam Literis afſequi; guod eodem die attutum 
fecit his conceptis verbis. 


3 2 "—_— — — 


„ 


ARAMINT 
FORM OSE, 


Quam non audeo reviſere. 


AM firmiter & conſtanter in Animo ha- 
beo, tamque ſumma Neceſſitate cogor 
ſemper tui juris eſſe, vel in omnibus te- 

eum ſentiendo, aut omnia tecum improbando, non 
aliter quam tute ipſa feceris, ica ut ob id quad nu- 
perrime mihi contigit, nequeam dicere an melio- 
re loco, vel deteriore ſtatu ſim, donec intellexero 
num tibi ratum fuerit. Si nihil in eo fit quod ſuc- 
cenſeas, haud aliquid optatius mihi cadere potuit; 
fin ſecus, pereo ſunditus. 


Interea 
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While wounded both in Mind and Body, 
Lycander thus employ'd his Study, 
Timante's Bus'neſs was to write 
To Aramint, his Soul's Delight; 

Which he perform'd that very Day, 
And gave th* Epiſtle chus to (ay. 


— 
— 


To that incomparable FAIR, 
Whom I to viſit muſt not dare. 


O abſolutely fixt am I, 

So bound by ſtrict Neceſlity, 
According to your Laws to move, 
And like, with you, or diſapprove, 
That I'm uncertain how to rate, 
Oc happy, or uufortunate, 

My late Adventure, till I find 
How it's determin'd in your Mind. 
If you're not angry at the Deed, j 


Scarce more could to my Wiſh ſucceed ; 
If otherwiſe, my Farte's decreed, 


12 H 2 Mean 
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Interea ſtatueram Focationis aliquid, oblectandi 
gratiz, tibi dono dare: Paucarum Horarum ſuc- 
cifivarum opus; fed mihi ne mitterem interdictum 
putavi, dum veritus ſim ne ab illa nimia licentia 
menſuram faceres Obſervantiæ Venerationiſque 
erga te 

TiMANTI. 


Raminta hanc Epiſtolam libenter accipiebat, 
fed nequaquam eo uſque exorari potuit ut 
reſcriberet ; tantummodo vivd voce Timan- 

tum certiorem fecit, pergratum fibi fore id oculis 
colluſtrare, cujus in Literis mentionem fuerat. 


Id Aramintz confeftim 2 Timanto miſſum fuit, 
bujus quod ſequitur facietate conjundtum. 


OPTA 
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Mean Time I, to you, had Intent 
To ſend a Piece of Merriment 
The Labour of an Hour or two, 
Wrote merely for diverting you; 
But I've ſuppreſs d it, leſt you make 

WH The Liberty I wich you cake, 

| A Meaſure of th' obſervant Duty 

Which I'm for ever bound to ſhew t ye. 


AIR Araminte took the Letter, 

But, for her Writing, reſted Debtor ; 
And only ſent him Word, that ſhe 

Would gladly what he mention d ſee. 


Timante was not long before, 
Inclos d in this, he ſent it to her. 
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— 


OPTATISSIMX 


Fœminarum Omnium 
In Toto 


TER RARUM ORBE. 


o Nugz, quas tibi jam concredidi, diſplicuil- 


ſe contigerint, in te, Domina, conferto cul- Or 2 
pam, quia tute ipſa juſſiſti: Intelliges, fl 
perlegeris, conamen illud eſſe conſcriptum in lau- If it 


dem alicujus quod anonymum erit. In- Tbe 
fanti nondum Nomen imponitur; Quid fi En 

mii Titulum adhiberemus illi, vel quemvis alium, 

ut tibi placuerit ? Hilaritas illa ſi te delectet, ef- Ne 
feci id quod cupio. De taciturnitate mea ne du- W For b 
bita, quin tam tenuis in verbis ſerendis fuero, 

quam tute ipſa in illud oſtendendo, de quo fit Ar- As 70 
gumentum, cauta fueris. Crede hoc, Domina, W The 
meum fore, id nequaquam in lucem proferre, niſ 
tu ſis eadem quæ contrarium palam feceris. Belien 


$1 
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t 


To ber, who'll eafily be found, 


„ 


The lovelieſt FAIR that treads the Ground. 


N Caſe the Fool'ry that I ſend 

Should chance your Ladyſhip t'offend, 
Een take upon your (ſelf the Blame, 
Since twas by your Command it came; 
On your peruſing it, you'll ſee, 
An Eſſay tis, defign'd by me 
In Praiſe of what ſhall nameleſs be. 
The Babe I have not chriſten'd yer, 
Encomium, ſhall w* entitle it, 
Or any thing you deem more fit ? 
If it co your Diverſion tend, 
The Author bas obcaiu'd his End. 


No Queſtion of my Silence make, 
For backward I ſhall be to ſpeak, 
As you your felf would be to ſhow 
The Subject that employ'd me ſo. 
Believe me, Madam, that Affair 
You'll never find by me take Air, 
Unleſs, that, by your fingle Fault, 


It to an open Light be brought. 
H4 


$ 
; 
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Bi ſit aliquid in eo quod tibi diſpliceat, piget me 
feciſſe, paratuſque ſum ut veniam petam. Tum 
denique, tam crudelem eſſe te non poſſum crede- 
re, ut id in Contumeliam accipere velis. j uſſu 
tuo quod feci factum fuit, & fi peccaverim, ecquid 
ampliùs tibi comparare potis es, quam ut Pœniten- 
tiam ageret, ac ſe ſubmitteret 

TiMANTUs? 


geret, quam feſtinanter expedivit, ut ad id 


0 Araminta dum hanc Epiſtolam perle- 
guod ſequitar adventaret. 


— * x —_ 2 


E vivam, Domina, ſi meminiſſe poſſim un- 
quam aliquid tam mirifice me nupperri- 
me delectaſſe, quam id ——— gud 

te non latet. Reveri prorſus, cum animo cogi- 


tem ſpecioſiſſimam illius Figaram decorãmq; Pul- 
chritudinen, 
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If what I've writ Offence ſhould give, 
The Author of it ſore would grieve, 3 
And readily your Pardon crave. 

Bur ſure, you ne'er can take Affront 

Since by your Order I have done t; 
And, if I've been at all to blame, 

What can you of me farther claim, 

Than that I for it Penance do, 

And totally ſubmit to you? 


HIS Letter, while ſhe read, the Fair, 
TT To ſmile upon't could not forbear ; 
But hurry'd o'er with greater Speed, 

That ſhe the following might read. 


EE R. Madam, found I any Thing, 
In all my Life fo raviſhing, 


As That, by me ſo lately ſeen, 
Your Ladyſhip knows what I mean. 


Its Form and Graces, when conjoin'd 
By KecolleCtion in my Mind, 
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me perſuaſum habeo, quod in toto terrarum Orbe 
nec habeat id quod vidi ullum fibi par, nec ullum 
ſecundum: Tam nitidum, tam vi Rotunditate 
molliter afſurgens, tamque peregus Proportion: 
diftributum. Tum prætereà quod ad Craſin atti- 
net, Ruborem (cilicet Candoremgue pure naturalem, 
omnes omnium Roſarum Liliorimgue Colores, ne- 
que Nix neque Minium, qu unquam Poetarum 
greges in Carminibus, eroticiſque ſuis Fabulis, poſt 
homines natos uſque ad hanc diem Fœminarum 
Malis applicaverunt, ullo modo cum ea comparari 
poſſunt. Et totum hoc ſine ſumptu Specu/orum, 
Pulveris Odorati, Pigmentorum, five Spleniorum, 
tautummodo mollis nonnunquam Lapacri ſubſidio, 
2 ſufficit. Veriſſimum eſt concinnum hoc 


nimal æquè atque Amoris Deum oculis orbari: 
Tum verò nec minus certum fi fit oculorum ex- 
pers, neque iiſdem careat. Quippe quod nec ali. 
quid habeat operis vel negotii, quin tam per 7 
aebras, quam per Lucem effici potuerit. 


Convine 
Its Equ 
So neat, 
Its Sym 
Of it's 
That, 
The Li 
Vermili 


All tha 
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Convince me, that the World around, 

ns Equal is not to be found; 

So neat, ſo plump, ſo gently riſing, 

Its Symmetry thro out ſurpriſing, 

Of it's Complexion may be ſaid, 

That, for pure nat'ral White and Red, 

The Lily fair, the ſcarlet Roſe, 

Vermilion, and the driv'n Snows, 

All that e er youthful Poets Fancies, 

Or in their Poems, or Romances, 

Have hitherto, from Days of Adam, 

Apply'd to Cheeks of any Madam, 

Muſt far in Competition yield 

To ſuch an ample Beauty's Field. 

And this without the Coſt and Care 

That uſually attend the Fair, 

Of Mirrours, Powder, Paint, or Aid 

Of aught in the coſmetic Trade; | 

Only a harmleſs Waſh or ſo, 

It now and then does undergo. 

Like Love, the pretty Creature's blind, Wl! 
And yet no Want of Eyes can find: Ill 
Since all its Bus'neſs may as tight i | 
Be done in Darkneſs as in Light. | lll 


ſit | 


fuit zacere 
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Nec in id efficiendo ſumma etiam Prudentid de- 
ſtituitur. Certe enim admodum perpauca logui- 
tur: Oblatum munus minim? reſpuere pulchre cal- 
let: Cümque ſatis fibi contigerit, quod factum 
end novit. Communis omnium eſt Re- 
conciliator, ac Diribitorium tam Fatuorum quim 
Philoſophorum ; & ut uno verbo dicam, Admini- 
culum, Solatium, Humanæque Nature Negotium. 


E re nata, plura forſan «/trd citroque dici 
tuerint, ſed affatim hæc. Exoro te, Domina, * 

imùm amicus meus ſummus tibi viſus fuerit, ut 

me ſalutem illi ge- impertire velles. Non 
ſum neſcius apud eum te primam eſſe, ideoque 
quod penes te quoque  pergrata Officia in me 
conferre ; nec defuturam te dubito, fi tam mei cu- 
pidiſſima ſis, quam meritò exoptarem ; præſertim, 
cùm tibi ſatis conſtiterit, ineſſe huic ingenii feſti- 
vitati tantam Amoris, & Reverentiz vim & mag. 
nitudinem, ut nullius capacior eſſe potuerit Anima 


TiMANTI. 
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Nor in the very doing ont, 

Does it the utmoſt Prudence want. 
To ſpeak, it very ſeldom chuſes , 
Nor a kind Offer cer refuſes : 

And then it ne'er is ſuch a Fool 
As Tales to tattle out of School. 
The Reconciler tis of Strife 

Betwixt the Husband and the Wife, 
And is the gen'ral Rendezyous 
Both of the Wiſe and Fooliſh too : 
Ir is, to ſum up all in ſhort, 
Lifc's Buſineſs, Comfort, and Support, 


More I could ſay on this Affair, 
But chuſe, ar preſent, to forbear. © 


My beſt Reſpects, pray, recommend, 
When next you ſee my worthy Friend; 
With whom, your Intereſt is ſuch, 

I know you there can ſerve me much; 
And will, 1 make no Doubt, if you 
Regard me, as I'd have you do; 
Eſpecially, when you ſhall know, 
There's in this Gaiety I ſhow 

As much Reſpect and Love unfeign'd 
As in my Soul can be contain'd, 


125 


To 
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Neerta fuit Araminta guid conjecturæ faceret 
de farragine hujus Epiftole : Aliquid enim 
continebat quod riſum merebatur, & rurſum 

aliguid quod ipſam commotam redderet : Quippe 
gudd Timanti feſtivitas extra modum prodiifſet, cùn 
Famam tam caſtæ ac verecunde Virginis quaſi ludi- 
brio habitam expoſuiſſet, atque id quidem res ipſa 
fuit quam illa ægerrinè tulit. Sed de Circum- 
fantiis ratione habita, necnon de frequenti illorum 
incogitantia, qui quicquid in buccam venerit inter 
jecos effutire uſurparunt, fine mora pretereundum 


eſſe flatuit. 


Ex eo, (nam ab amicis & opportunitate quid non 
ſperandum eft) tandem Rex pacatus erat, cum non 
paucis aſſever ationibus certior factus fuiſſet, certa- 
men id fortuitd contigiſſe, nec deſignatum, neque præ- 
neditatun. 


Tam 


Had ru 
Which 
To rid: 
And t 
Bat of 
Yet, v 
The C 
And t. 
Who 
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— — 


O Araminta 'twas difficile 
How ſhe ſhould take this ſame Epiſtle g 

For there was ſomething in it might a 
Her Langhter well enough excite, $ 
And ſomething in it not ſo right; 
Becauſe Timante much too far 
Had run the Humour jocular, 
Which almoſt Satire ſeem'd upon her, 
To ridicule her Virgin Honour; 
And that ſhe could in no wile brook, 
Bat of him very heinous took. 
Yet, when ſhe had conſidet d better 
The Circumſtances of the Letrer, 
And that themſelves they oft forget, 
Who are ſo much on joking ſet; 
She judg'd, upon the whole, 'rwere beſt 
To take no Notice of the Jeſt. 


As Time and Friends do any thing, 
50 now they had appeas d the King, 
About the Cavaliero's Fight, 
As purely Chance, and not of Spight. 


Then 
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Tum lotus conſtitutus erat ad conveniendum aptur, 
apud domum alicujus qui ambobus 'ex animo bene 
velle ſtudebat, ut inter certantes Inimic)s iterum 
pacem redintegraret. In eum locum ad rem diſcep- 
tandam introducti ſunt; ſed Lycandrum ut illuc 
adveniret hic labor, hoc opus erat exorare. 


Poſtquam* putabant omnia ex ſententia bene ſuc- 
ceſſiſſe, rogans illorum unus quo pacto tantas turbas 
inter ſeſe conciviſſent, Timantus fidem fecit ſe pe- 
nitus neſcire, verum quid Lycander prim?d certamen 
intentans, illi prorſus rationem reddere potis erat. 


E contrario replicat Lycander, id Timanto /atis 
conflitiſſe neque tam inſcium eum eſſe, prout ipſe 
fimularet: Quod Timantus iterum ac ſæpiùs deje- 
rabat non paucit Furamentis, Execrationibi/que 
tam innumeris, ut omnes uno ore Lycandrum ad- 
irent rem ipſam indicare obſetrantes. 
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Then was a Place appointed where 

To hold a Congreſs on th' Affair, 

The Houſe of One, a Wiſher hearty 

Of Happineſs to cither Party, 

A proper Perſon to compoſe 

The Quarrel twixt the Rival- Foes. 

Both came, but 'rwas with much ado 

Lycander dragg'd to th' Interview. 


When all was over, as 'twas thought, 
One ask d on what Account they fought ; 
Timante ſaid he nothing knew, 

For bis Part, whence the Quarrel grew, 
But chat Lycander, who began, 
To anſwer was the finer Man, 


To which Lycander anſwer'd gruff, 
Timante knew it well enough, | 
Nor was ſo ignorant as he 
Would of it feign himſelf to be: 
Which ſtill Timant, on t'other Side 
So oft and ſolemnly deny'd, 
That one and all with joint Requeſt 
Lycander to Dilcov'ry pteſt. 

I Full 


Fi tum 
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Ille omnia molitur, nt id faceret, fed ed magis infla- 

bant, neque ullum effugium aſſequi potuit, cùm omnes 

ſecum reputarent Timantum contre jus faſyue 2 
riis fine cauſa illum provocare noluiſſe. Jamdudun 

ſolicitaverant ut vix denique prevalerent ; tamen ad 
extremum Lycander apert# dixit, ſe de Timanto 
Zelotypum fuiſſe, Gladiumque nudaviſe ut indignum 
Jacinus in Dominam fibi Lot of in honore habitamn 
vindicaret ; quam Dominam Timantus, fortuitd Cly- 
fterem infundende, nimis injurio:t tractaverat. Ad 
bac Societas cachinnum ſuſtulit, atque unus ex iis 
multd magis præ ceteris in riſum ſolutus, tam acrem 
at, vt illi Lycander faribundus, ac Men- 

te captus, ut qui in ridiculo habitum 4 ſentiret, 
eolaphum impingeret, ita ut Aula nos minds alap# 

cachinns concuteretur. 
( 


Caſe 
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Full backward was he to declare, 

But with him they more inſtant were, 
Nor had he any Room t' evade, 
Since no One could himſelf perſwade, 
That he would, for no Cauſe at all, 
Unjuſtly on Timante fall. 

So long they ply'd him hard and faſt, 
That he was brought to own at laſt, 
That Jealouſy provok d him ſo 

To treat Timante as a Foe, 

And that his Sword he on him drew 
In Honour of a Dame he knew, 
Which Dame, by Chance, Timante lately 
Affronted by a Clyſter greatly. 


What Laughter ſprung from ſuch a Jeſt 
And one, more merry than the reſt, 
In higher Notes bis Mirth expreſt; 
Lycander mad that he ſhould mock, 
And make of him a laughing Stock, 
Strait gave him ſuch a Box © ' Ear 
As ſhook the Hall in which they were, 
As much as they with Laughter near. 


I a 
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Caſu tam ſubito Sodalitium in varia & diſcrepam 
ves ſcinditur partes. Cum Lycandero ffabant ali- 
qui, necnon etiam contra feterunt alii, ftriftiſque 
Gladiis momento temporis ea res ad manus atque ad 
pugnam veniebat. Erant inter eos qui majori ſa» 
pientià imbuti, illorum turbas atque rixas, quan- 
vis haud difficulter, pacaverunt ; ſed non tam tit), 
guin duo vel tres, nimium præcipitanter inflamma- 
ti, vulnerarentur ; quorum Lycander unus erat, 
gui ( quaſi premium temeritati debitum] flultitie 
Sue parnas dedit. Læſus erat non fine periculs 3 
tamen id minima doloris ſui pars erat: Namgue 
nibil ipſum magis ſolicitabat, quam ut tam inſignes 
ineptias egiſſe videretur, quo Famam ipfius in diſcri- 
men committeret. Ob quantis ſeipſum diris proſe- 
guebatar; Prob jupiter! Bine mihi," inguit, (me 
ſfeabies urgeat) prurientis Amoris fructus, hocne pe- 
tulantis Mancipii premium! fint eadem univerſss 
mei fimilibus ex pectanda: 
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The Company by this Event 

: Was into diff rent Parties tent; 

Some of them Friends were of Lycander's, 
And ſome were by the other Sranders, 
And in a Moment's Time ch' Affair 
With naked Swords produc'd a War. 
More wiſe were ſome of em, and they 
With much ado compos'd the Fray ; 
Yer two or three that were too hat, 
Had wounded in the Scuffle got, 

Aud (of his Raſhneſs as Reward) 
Lycander in their Fortune ſhar'd. 

His Hurt was not from Danger free, 
Yet leaſt concern'd at that was be; 
For there was uothing ver d him more 
Than Fame to riſque on- ſuch a Score. 
Whar Cures call d he on his Head! 
Are theſe the Fruits, 6 Heav'n! he ſaid, 
The Bleſſings of a Love Intrigue! 

{ Confound my Folly, with a Plague) 
This Premium waits an am'rous Slave! 
May all ſuch Fools no bettet have: 


e 


13 Ant 
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Dii Deægue omnes illam, atque illius omnia meip- 
Slmque perdant, ipfius fi unguam iterum mentionem 
Jaciam. Accepi duo vulnera pro uno Clyſtere. 


. Duodcungue didum, vel faftum a Lycandro fuit, 
id ipſum Aramintæ renunciatum erat, cui Zelotypia 
#ncredibiliſque Stupiditas hominis jam ſatis innoty- 
erat; ideogue omnind omnia ita dicta, ita tranſata 
Fuiſſe, nullo modo pror ſus ſuſpicari potuit. Age, in- 
quit illa, quandoguidem fibiipfi dejgrare tantopere 
perplacuit, faciam ego unum hoc quoque Juramen- 
tum; nunquam me illum iterum intuituram, fi 
poffibile fuerit, ut illius aſpedtum aufugere poſſim. 


Fam tum am primim Aramintæ fixum fuit, ip- 
um quidem illud quod decrevifſet perſequi, intrat 

eophila, vice Timanti de Connubii conditionibus 
| diſceptatura; qua in re non ſolum Araminta ſecum 
reputabat ſe ſuj juris efſt, verim etiam tam He- 
noris, quam redæ Rationis, propriægus ſue Voluts 
tatis vinculis aftritam. 
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And may the Devils of ev'ry Feather 
Vex —— her and her's, and me together, 
If cer I name again the Poſs, 
To ſuffer for a Clyfter thus l 


Whatever he had faid or done 
Was ſtrait to Araminta blown, 
Who well bis jealous Folly knew; 

Nor doubted all ſhe beard was «rue. 
Come on, fince he's ſo good, quoth the, 8 


So ready at abjuring me; 

In make a Vow as well as he; 

No mote to ſet my Eyes upon him, 

So long as I have Pow'r to ſhun him. 


Upon her fixing this Decree, 
Came in her Friend Necpbile, 
On brave Timante's Part Yentreat | 
By Marriage ſhe'd his Hopes complete; 
In which ſhe knew there wa'nt 4 Soul 
Had, Righr her Conduct to conttoul, 
And Honour, Reaſon, Inclination, 
Join'd all together in Petſwaſion; 

I 4 Be. 
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Preterea, Lycandrum à ſe penitus abalienaverat. 


_ Clyſteris bor eventum ad futuras Nuptias mul- 
tum admodum contulit. Reputabat enim Araminta 
Samiliaritatem illam cum pofterioribus Mulieris par- 
tibu⸗ quo guoddam Conjugale Privpilegium, effica- 
citergne duxit in arrbam Matrimonii datum: A 
propediem conſummatum erat, miſerrimi Lycandri 
aulla ratione babitd ; qui per totum id tempus lec- 
to tenebatur, tantis Corporis angoribus, tamque in- 
eredibilibus Animi moleſtwis implicatus, ut vix in- 
tellectu concipi potuerint. Viſum erat omnibus quid. 
dam portenti genus Clyfteris hujus fuiſſe vim: Nam- 
gue Cor i Araminte virtute ſud ſuffudit, ut- 
gue duo in unum coirent efficiebat; qui cùm plus 
pliſque millies uſitato more ſeipſos inviſiſſent, tamen 
ne quicquam tale aliguid unquam antes ſomniaſſent. 


Hæc Pharmacopolæ Hiftoria Egrotantiſque ſue, 
Nee Focationes, convivaliſque Fabulas inter 
5 


3 & Facetiarum plenos frequenter agita- 
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Beſides, twas over with Lycander, 
Who now was turn'd adrift to wandet, 


The Clyſter thus, as it fell out, 


Was what the Martiage brought about. 


For Araminta look'd upon 

The Office by Timante done, 

To be a nuptial Privilege, 
Before-hand taken as a Pledge : 

And ſoon the Couple conſummate, 
Regardleſs of Lycander's State, 

Who ſtill was to his Bed confin'd, 
With Body pain'd and raving Mind. 
The Clyfter ſeem'd t have Magic in't, 
It wrought ſo on fair Aramint ; 
And by it's Virtue join'd were they 
Who'ad ſeen each other ev'ry Day, 
Yet in their Courſe of viſiting, 
Had never dream'd of fuch a Thing. 


This Story of th' Apothecary, 
And of his Patient was ſo merry, 
That it excited many a Joke 
Wich pleaſant aud facetious Folk 


Tet 


| 
| 
| 
| 
| 
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nullis tamen Fame maculis nec Contumeliarum atu- 
leis ; nam ambo pares ſuavitate Morum quam Na- 
ture dotibus affulſerunt ; & totum quod diftum fu- 
erat, vel dici potuerit, hot unum erat, Timantum 
tam feliciter opus ſuum expleviſle, ut jure ac me- 
rito præmiis &bi debitis donaretur. 
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Let free from Satire's pointed Sting, 
A Blot upon their Fame to bring ; 
For Manners ſweet, Endowments rare, 
Approv'd them both an equal Pair: 
And this was all upon the Head 
That ever was, or could be faid 3 
Timante well had play'd his Part, 
And was rewarded for his Art, 


